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User manual
Philips UV-C disinfection desk lamp
This user manual provides important information on the application and operation of this UV-C device.
You should always use and store this UV-C device in accordance with this user manual.

Caution!

Warning:

• No person or animal should be present in the room 
at the time of usage, due to high risk of harm to 
eyes and skin.

• This UV-C device is not approved and/or certified as 
a medical device.

• This UV-C device is intended to be used for the 
disinfection of the surfaces of objects other than 
medical devices.

• The UV-C device cannot be used to disinfect the 
surfaces of medical devices (such as medical 
devices in a room, surgical masks and/or surgical 
respirators).

• The UV-C device cannot be used in medical settings.
• The UV-C device cannot be used for disinfection of 

human skin.
• Do not heavily bend or drag the cord, to prevent fire 

and electric shock. The cord is not replaceable. 
• Do not use the damaged cord.
• The external flexible cable or cord of this luminaire 

cannot be replaced; if the cord is damaged, the 
luminaire shall be destroyed.

• Do not use the UV-C device as normal lighting. 

• This UV-C device should only be used in a stable 
upright position. 

• Do not use this UV-C device when it leans, is upside 
down or has fallen from a flat surface. 

• This UV-C device should be put in the center of the 
room, on the floor or on a table (with a height no 
more than 1.2 meter).

• The disinfection effect is dependent on the time of 
exposure to UV-C light. 

• Keep it well stored when it is not working to prevent 
causing harm to eyes and skin of humans and 
animals.

• Always store the UV-C device in the supplied pre-
sentation case.

• This UV-C device should not be opened or dismantled.
• Switch the power off when cleaning the product .
• The light source of this luminaire is not replaceable; 

when the light source reaches its end of life the 
whole luminaire shall be replaced.

• This UV-C device only works under dry conditions, 
its not water-proof.

Materials that are exposed to UV-C and/or ozone for 
a long time may become damaged and/or disco-
loured.
The UV-C device is not intended and shall not be 
used in applications or activities where the use or the 
failure of the UV-C device may cause death, personal 
injury and/or damage to the environment.

UV-C RISK GROUP 3

WARNING UV-C

emitted from this product. Avoid eye and 
skin exposure to unshielded product. 

Follow installation instructions and user 
manual.
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Control panel:
Power button, hold 3 seconds to unlock/press 
 once to start working.

Timer button, press once to choose working min.

Press any button to stop working and back to lock mode.
The UV-C device is locked when the LED indicators  
light one by one.
The UV-C device doesn’t work properly when the LED  
indicators are in light flash mode, please contact  
customer service.

Operation guide: 

Language selection mode:
1. Hold both power and timer button simultaneously for 3 seconds
2. Press timer button for language selection, there are 4 languages for selection:  

French , German, Spanish and English
3. Press power button to save and exit the language selection mode

Application:

Recommendation Bathroom / Kitchen Bedroom Living room

Disinfection time 15 min 30 min 45 min

*Disinfection effectiveness will vary depending disinfection timing, distance and type of surface/object.

Product Specification:

Product description UV-C disinfection desk lamp

Input 220-240Vac 50/60Hz

Wattage 24W

UV-C device lifetime 9000hours

Size 120X120X247mm

Weight 800g

UV-C wavelength 253.7nm

effective irradiance @200mm 660uW/cm2

1. Power on, the UV-C device is in lock mode, hold 
power button for at least 3 seconds to unlock.

2. Press timer button to choose disinfection duration, 
there are 3 options, 15min., 30min. or 45min. 

3. Press power button to start working mode,  please 
leave the room and close the door,  and the device 
will start to disinfect in 30 seconds when sensor 
can’t detect any human or animal.

4. The device will go back to lock mode when routine 
is completed. 

5. Please unplug the device when routine completes.

* The sensor can detect human or animal within 5 
meters radius.

* When human or animal enters the 5 meters radius, 
the UV-C device will turn off light and switch to lock 
mode.

LED indicators for  
15min., 30min.  
and 45min.

Timer button

Power button
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Bedienungsanleitung
Philips UV-C-Desinfektionstischlampe
Dieses Benutzerhandbuch enthält wichtige Informationen zur Anwendung und zum Betrieb dieses 
UV-C-Geräts.
Sie sollten dieses UV-C-Gerät immer gemäß dieser Bedienungsanleitung verwenden und aufbewahren.

Achtung!

Warnung:

• Während der Verwendung dürfen sich weder Per-
sonen noch Tiere im Raum aufhalten, da ein hohes 
Risiko der Schädigung von Augen und Haut besteht.

• Dieses UV-C-Gerät ist nicht als Medizinprodukt 
zugelassen und/oder zertifiziert.

• Dieses UV-C-Gerät dient zur Desinfektion der Ober-
flächen von Gegenständen, die keine medizinischen 
Geräte sind.

• Das UV-C-Gerät darf nicht zur Desinfektion der 
Oberflächen von medizinischen Geräten (z. B. 
medizinischen Geräten in einem Raum, Operations-
masken und/oder Atemschutzmasken) verwendet 
werden.

• Das UV-C-Gerät darf nicht in medizinischen Umge-
bungen verwendet werden.

• Das UV-C-Gerät darf keinesfalls zur Desinfektion der 
menschlichen Haut verwendet werden.

• Das Stromkabel niemals biegen oder fest daran 
ziehen, um Feuer und Stromschlag zu vermeiden.  
Das Stromkabel ist nicht austauschbar. 

• Verwenden Sie keine beschädigten Stromkabel.
• Verwenden Sie das UV-C-Gerät nicht als normale 

Beleuchtung. 

• Dieses UV-C-Gerät sollte nur in einer stabilen, au-
frechten Position verwendet werden. 

• Verwenden Sie dieses UV-C-Gerät nicht, wenn es 
sich zur Seite neigt, auf dem Kopf steht oder von 
einer ebenen Fläche gefallen ist. 

• Stellen Sie dieses UV-C-Gerät in der Mitte des 
Raums, auf dem Boden oder auf einem Tisch (mit 
einer Höhe von nicht mehr als 1,2 Metern) auf.

• Die Desinfektionswirkung ist von der Einwirkzeit des 
UV-C-Lichts abhängig. 

• Räumen Sie das Gerät gut weg, wenn Sie es nicht 
gebrauchen, um Schäden von Augen und Haut bei 
Menschen und Tieren zu vermeiden.

• Bewahren Sie das UV-C-Gerät immer im mitgelief-
erten Präsentationskoffer auf.

• Dieses UV-C-Gerät darf nicht geöffnet oder zerlegt 
werden.

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie das Produkt 
reinigen.

• Die UV-C-Röhre ist nicht austauschbar.
• Dieses UV-C-Gerät funktioniert nur unter trockenen 

Bedingungen und ist nicht wasserdicht.

Materialien, die für längere Zeit UV-C-Licht und/oder 
Ozon ausgesetzt werden, können beschädigt und/
oder verfärbt werden.
Das UV-C-Gerät sind nicht für Anwendungen und Ak-
tivitäten vorgesehen, bei denen die ordnungsgemäße 
oder fehlerhafte Anwendung des UV-C-Geräts zu 
Tod, Personenschäden und/oder Umweltschäden 
führen kann, und es darf nicht für solche Zwecke 
verwendet werden.

UV-C-RISIKOGRUPPE 3

WARNUNG UV-C

wird von diesem Produkt ausgestrahlt. Ver-
meiden Sie es, Haut und Augen dem nicht 
abgeschirmten Produkt auszusetzen. 
Befolgen Sie die Installationsanweisungen 
und das Benutzerhandbuch.
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Bedientafel:
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang  
gedrückt, um sie zu entsperren, und drücken  
Sie sie einmal, um mit der Arbeit zu beginnen.
Drücken Sie die Timer-Taste einmal, um das  
Arbeitsminimum auszuwählen.

Betriebsanleitung: 

Sprachauswahlmodus:
1. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste und die Timer-Taste gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt
2. Drücken Sie die Timer-Taste zur Sprachauswahl.
    Es stehen 4 Sprachen zur Auswahl: Französisch, Deutsch, Spanisch und Englisch
3. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um Ihre Auswahl zu speichern und den Sprachauswahlmodus zu verlassen

Anwendungsbereiche:

Empfehlung Bad/Küche Schlafzimmer Wohnzimmer

Desinfektionszeit 15 Min. 30 Min. 45 Min.

* Die Wirksamkeit der Desinfektion hängt vom der Dauer der Desinfektion, dem Abstand und der Art der  
Oberfläche/des Objekts ab.

Produktangaben:

Produktbeschreibung UV-C-Desinfektionstischlampe

Eingang 220–240 VAC 50/60 Hz

Leistung 24 W

Nutzlebensdauer des UV-C-Geräts 9000 Stunden

Größe 120x120x247 mm

Gewicht 800 g

UV-C-Wellenlänge 253,7 nm

Effektive Bestrahlungsstärke bei 200 mm 660 uW/cm2

Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Arbeit zu 
beenden und in den Sperrmodus zurückzukehren.
Das UV-C-Gerät ist gesperrt, wenn die LED-Anzeigen 
nacheinander leuchten.
Das UV-C-Gerät funktioniert nicht richtig, wenn sich die 
LED-Anzeigen im Blinkmodus befinden. Bitte wenden 
Sie sich an den Kundendienst.

1. Beim Einschalten befindet sich das UV-C-Gerät im 
Sperrmodus. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste zum 
Entsperren mindestens 3 Sekunden lang gedrückt.

2. Drücken Sie die Timer-Taste, um die Desinfektions-
dauer auszuwählen. Es gibt 3 Optionen: 15 Min, 
30 Min. oder 45 Min. 

3. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Arbeit-
smodus zu starten. Verlassen Sie den Raum und 
schließen Sie die Tür. Das Gerät beginnt innerhalb 
von 30 Sekunden mit der Desinfektion, wenn der 
Sensor keinen Menschen oder kein Tier erkennen 

kann.
4. Das Gerät kehrt nach Abschluss der Routine in den 

Sperrmodus zurück. 
5. Bitte ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 

wenn die Routine abgeschlossen ist.

* Der Sensor kann Menschen oder Tiere im Umkreis 
von 5 Metern erkennen.

* Wenn ein Mensch oder ein Tier in den Radius von 
5 Metern gelangen, schaltet das UV-C-Gerät das 
Licht aus und wechselt in den Sperrmodus.

LED-Anzeigen für 
15 Min., 30 Min. 
und 45 Min.

Timer-Taste

Ein-/Aus-Taste
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• Aucune personne ni aucun animal ne doit être 
présent dans la pièce au moment de l’utilisation, 
en raison du risque élevé de lésions oculaires et 
cutanées.

• Cet appareil UV-C n’est pas homologué et/ou cer-
tifié comme dispositif médical.

• Cet appareil UV-C est destiné à être utilisé pour la 
désinfection des surfaces d’objets autres que des 
dispositifs médicaux.

• L’appareil UV-C ne peut pas être utilisé pour désin-
fecter les surfaces des dispositifs médicaux (tels 
que ceux présents dans une pièce, les masques 
chirurgicaux et/ou les respirateurs chirurgicaux).

• L’appareil UV-C ne peut pas être utilisé en milieu 
médical.

• L’appareil UV-C ne peut pas être utilisé pour la 
désinfection de la peau humaine.

• Ne pliez pas fortement le câble électrique et ne 
tirez pas excessivement sur celui-ci afin d’éviter les 
risques d’incendie et de choc électrique.  Le câble 
électrique n’est pas remplaçable. 

• N’utilisez pas de câble électrique endommagé.
• N’utilisez pas l’appareil UV-C comme source 

d’éclairage ordinaire. 
• Cet appareil UV-C doit être uniquement utilisé dans 

une position verticale stable. 
• N’utilisez pas cet appareil UV-C s’il est penché, à 

l’envers ou est tombé d’une surface plane. 
• Cet appareil UV-C doit être placé au centre de la 

pièce, sur le sol ou sur une table (d’une hauteur ne 
dépassant pas 1,2 mètre).

• L’effet de désinfection dépend du temps d’exposi-
tion à la lumière UV-C. 

• Gardez-le bien rangé lorsqu’il ne fonctionne pas 
afin d’éviter de provoquer des lésions oculaires et 
cutanées chez les personnes et les animaux.

• Rangez toujours l’appareil UV-C dans le coffret de 
présentation fourni.

• Cet appareil UV-C ne doit pas être ouvert ni 
démonté.

• Mettez l’appareil hors tension lorsque vous le 
nettoyez.

• Le tube UV-C n’est pas remplaçable.
• Cet appareil UV-C ne fonctionne que dans des 

conditions sèches, il n’est pas étanche.

Manuel d’utilisation
Lampe de bureau de désinfection par UV-C de Philips
Ce manuel d’utilisation fournit des informations importantes sur les applications et le fonctionne-
ment de cet appareil UV-C.
Vous devez toujours utiliser et stocker ce dispositif UV-C conformément à ce manuel d’utilisation.

Attention !

Avertissement :
Les matériaux exposés à des rayons UV-C et/ou à 
l’ozone pendant une période prolongée risquent 
d’être endommagés et/ou décolorés.
L’appareil UV-C ne doit pas être utilisé dans des 
applications ou activités où son utilisation ou sa 
défaillance peut provoquer la mort ou des blessures 
et/ou endommager l’environnement.

UV-C - GROUPE DE RISQUE 3

AVERTISSEMENT UV-C

émis par ce produit. Évitez d’exposer 
vos yeux et votre peau à un produit non 
protégé. 
Suivez les instructions d’installation et le 
manuel d’utilisation.
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Panneau de commande :
Bouton d’alimentation, maintenez-le enfoncé  
pendant 3 secondes pour déverrouiller l’appareil/ 
appuyez une fois sur celui-ci pour commencer à  
le faire fonctionner.
Bouton de minuterie, appuyez une fois sur  
celui-ci pour choisir le fonctionnement min.

Appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter le 
fonctionnement et revenir en mode verrouillage.
L’appareil UV-C est verrouillé lorsque les voyants 
LED s’allument un par un.
L’appareil UV-C ne fonctionne pas correctement lorsque 
les voyants LED sont en mode flash lumineux. Contactez 
alors le service client.

Guide de fonctionnement : 

Mode de sélection de la langue :
1. Appuyez simultanément sur les boutons d’alimentation et de minuterie pendant 3 secondes
2. Appuyez sur le bouton de la minuterie pour sélectionner la langue.
   4 langues sont proposées : français, allemand, espagnol et anglais
3. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour enregistrer et quitter le mode de sélection de la langue

Application :

Recommandation Salle de bain/cuisine Chambre Salon

Durée de désinfection 15 min 30 min 45 min

* L’efficacité de la désinfection varie en fonction de sa durée, ainsi que de la distance et du type de la surface/de l’objet.

Caractéristiques produit :

Description du produit lampe de bureau de désinfection par UV-C

Entrée 220-240 Vca 50/60 Hz

Puissance 24 W

Durée de vie de l’appareil UV-C 9 000 heures

Dimensions 120 X 120 X 247 mm

Poids 800 g

Longueur d’onde UV-C 253,7 nm

Irradiance efficace à 200 mm 660 uW/cm2

1. Lorsque vous mettez l’appareil UV-C sous tension, 
celui-ci est en mode verrouillage. Maintenez le 
bouton d’alimentation enfoncé pendant au moins 
3 secondes pour le déverrouiller.

2. Appuyez sur le bouton de minuterie pour choisir la 
durée de désinfection. Il existe 3 options : 15 min., 
30 min. ou 45 min. 

3. Appuyez sur le bouton d’alimentation pour 
démarrer le mode fonctionnement. Quittez ensuite 
la pièce et fermez la porte. L’appareil commencera 
à désinfecter dans 30 secondes si le capteur ne 
détecte aucun humain ou animal.

4. L’appareil repassera en mode verrouillage une fois 
la désinfection effectuée. 

5. Débranchez l’appareil une fois l’opération de 
désinfection terminée.

* Le capteur peut détecter des humains ou des ani-
maux dans un rayon de 5 mètres.

* Lorsqu’une personne ou un animal entre dans le 
rayon de 5 mètres, l’appareil UV-C éteint la lumière 
et passe en mode verrouillage.

Voyants LED 15 min.,  
30 min. et 45 min.

Bouton de  
minuterie

Bouton  
d’alimentation
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Gebruikershandleiding
Desinfecterende Philips UV-C-bureaulamp
Deze gebruikershandleiding biedt belangrijke informatie over de toepassing en bediening van dit 
UV-C-apparaat.
U moet dit UV-C-apparaat altijd gebruiken en opbergen volgens de instructies in deze gebruiker-
shandleiding.

Voorzichtig!

Waarschuwing:

• Tijdens gebruik van dit apparaat mogen er geen per-
sonen of dieren aanwezig zijn in de ruimte vanwege 
het hoge risico van schade aan de ogen en huid.

• Dit UV-C-apparaat is niet goedgekeurd en/of gecer-
tificeerd als medisch apparaat.

• Dit UV-C-apparaat is bedoeld om te worden geb-
ruikt voor het desinfecteren van oppervlakken en 
voorwerpen die geen medische apparatuur zijn.

• Het UV-C-apparaat mag niet worden gebruikt voor 
het desinfecteren van medische apparatuur (zoals 
medische apparaten in een ruimte, operatiemaskers 
en/of beademingsapparatuur).

• Het UV-C-apparaat mag niet worden gebruikt in 
medische omgevingen.

• Het UV-C-apparaat mag niet worden gebruikt voor 
het desinfecteren van menselijke huid.

• Verbuig de stroomkabel niet en oefen geen grote 
kracht uit op de stroomkabel, om brand en elek-
trische schokken te voorkomen.  De stroomkabel 
kan niet worden vervangen. 

• Gebruik de stroomkabel niet als deze beschadigd is.
• Gebruik het UV-C-apparaat niet als normale ver-

lichting. 

• Dit UV-C-apparaat mag alleen worden gebruikt in 
een stabiele, rechtopstaande positie. 

• Gebruik dit UV-C-apparaat niet wanneer het over-
helt, ondersteboven staat of van een plat oppervlak 
is gevallen. 

• Dit UV-C-apparaat moet in het midden van de 
kamer worden geplaatst, op de vloer of op een tafel 
(die niet hoger is dan 1,2 meter).

• De mate van desinfectie hang af van de duur van de 
blootstelling aan UV-C-licht. 

• Zorg dat u het apparaat goed opbergt wanneer het 
niet wordt gebruikt, om schade aan ogen en huid 
van mens en dier te voorkomen.

• Berg het UV-C-apparaat altijd op in de bijgeleverde 
presentatiekoffer.

• Dit UV-C-apparaat mag nooit worden geopend of 
gedemonteerd.

• Schakel de voeding uit wanneer u het product 
reinigt.

• De UV-C-buis kan niet worden vervangen.
• Dit UV-C-apparaat werkt alleen onder droge om-

standigheden en is niet waterdicht.

Materialen die langdurig worden blootgesteld aan 
UV-C en/of ozon, kunnen beschadigd raken en/of 
verkleuren.
Dit UV-C-apparaat is niet bedoeld voor en mag niet 
worden gebruikt bij toepassingen of activiteiten waar 
het gebruik of een defect van het UV-C-apparaat kan 
leiden tot ernstig of dodelijk letsel en/of schade aan 
het milieu.

UV-C-RISICOGROEP 3

WAARSCHUWING VOOR UV-C

die wordt uitgestraald door dit product. 
Vermijd blootstelling van de ogen en huid 
aan het product zonder afscherming. 
Volg de installatie-instructies en de gebrui-
kershandleiding.
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Bedieningspaneel:

Aan/uit-knop. Drie seconden ingedrukt houden  
om te ontgrendelen/eenmaal indrukken om te activeren.
Timerknop. Eenmaal indrukken om de werktijd  
in te selecteren in min.

Bedieningsinstructies: 

Taalkeuzemodus:
1. Houd drie seconden lang zowel de aan/uit-knop als de timerknop tegelijk ingedrukt
2. Druk op de timerknop om een taal te kiezen.
    Er kan worden gekozen uit vier talen: Frans, Duits, Spaans en Engels
3. Druk op de aan/uit-knop om de taalkeuze op te slaan en de taalkeuzemodus te beëindigen

Toepassing:

Aanbeveling Badkamer/keuken Slaapkamer Woonkamer

Desinfectietijd 15 min. 30 min. 45 min.

* De doeltreffendheid waarmee het apparaat desinfecteert, varieert al naargelang de desinfectietijd, de afstand 
en het soort oppervlak/voorwerp.

Productspecificatie:

Productbeschrijving desinfecterende UV-C-bureaulamp

Invoer 220-240 VAC, 50/60 Hz

Vermogen 24 W

Levensduur van UV-C-apparaat 9000 uur

Afmetingen 120 x 120 x 247 mm

Gewicht 800 g

UV-C-golflengte 253,7 nm

Effectieve straling bij 200 mm 660 uW/cm2

LED-indicatoren voor 
15 min., 30 min.  
en 45 min.

Druk op een willekeurige knop om het apparaat te stop-
pen en terug te keren naar de vergrendelde modus.
Het UV-C-apparaat is vergrendeld wanneer de  
LED-indicatoren één voor één gaan branden.
Het UV-C-apparaat werkt niet goed wanneer de 
LED-indicatoren knipperen. Neem dan contact op met 
de klantenservice.

Aan/uit-knop

Timerknop

1. Zet het UV-C-apparaat aan. Het apparaat is 
vergrendeld. Houd de aan/uit-knop minstens 3 
seconden ingedrukt om te ontgrendelen.

2. Druk op de timerknop om te selecteren hoelang er 
gedesinfecteerd moet worden. Er zijn drie opties: 
15 min., 30 min. of 45 min. 

3. Druk op de aan/uit-knop om de bedrijfsmodus te 
starten. Verlaat de ruimte en sluit de deur. Als de 
sensor geen mens of dier detecteert, begint het 
apparaat na 30 seconden met desinfecteren.

4. Het apparaat wordt weer vergrendeld zodra het 
proces voltooid is. 

5. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcon-
tact wanneer het proces voltooid is.

* De sensor kan mensen of dieren detecteren binnen 
een straal van 5 meter.

* Als een mens of dier binnen de straal van 5 meter 
komt, schakelt het UV-C-apparaat het licht uit en 
wordt het apparaat vergrendeld.
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Manual del usuario
Lámpara de escritorio de desinfección UV-C Philips
Este manual del usuario proporciona información importante sobre la aplicación y el funciona-
miento de este dispositivo UV-C.
Debe utilizar y almacenar siempre este dispositivo UV-C de acuerdo con este manual del usuario.

Precaución

 

Advertencia:

• Ninguna persona o animal debe estar presente en 
la estancia en el momento de su uso, debido al alto 
riesgo de daño que implica para los ojos y la piel.

• Este dispositivo UV-C no está aprobado o certifica-
do como un dispositivo médico.

• Este dispositivo UV-C se ha diseñado para su uso 
en la desinfección de las superficies de objetos que 
no sean dispositivos médicos.

• El dispositivo UV-C no se puede utilizar para desin-
fectar las superficies de los dispositivos médicos 
(tales como dispositivos médicos en una sala, 
mascarillas quirúrgicas y/o mascarillas respiratorias 
quirúrgicas).

• El dispositivo UV-C no se puede utilizar en entornos 
médicos.

• El dispositivo UV-C no se puede utilizar para la 
desinfección de la piel humana.

• No doble demasiado ni arrastre la línea de ali-
mentación, a fin de evitar incendios y descargas 
eléctricas.  La línea de alimentación no se puede 
sustituir. 

• No utilice la línea de alimentación dañada.

• No utilice el dispositivo UV-C como iluminación normal. 
• Este dispositivo UV-C solo se debe utilizar en una 

posición vertical estable. 
• No utilice este dispositivo UV-C cuando esté 

inclinado, esté al revés o se haya caído de una 
superficie plana. 

• Este dispositivo UV-C debe colocarse en el centro 
de la estancia, en el suelo o sobre una mesa (con 
una altura no superior a 1,2 metros).

• El efecto de desinfección depende del tiempo de 
exposición a la luz UV-C. 

• Manténgalo bien almacenado cuando no se esté 
utilizando para evitar que cause daños a los ojos y 
a la piel de las personas y los animales.

• Almacene siempre el dispositivo UV-C en el estuche 
de presentación suministrado.

• Este dispositivo UV-C no se debe abrir ni desmon-
tar.

• Apague la alimentación cuando limpie el producto.
• El tubo UV-C no se puede sustituir.
• Este dispositivo UV-C solo funciona en condiciones 

secas, no es impermeable.

Los materiales expuestos a UV-C u ozono durante 
mucho tiempo pueden dañarse o decolorarse.
El dispositivo UV-C no está destinado ni debe uti-
lizarse en aplicaciones o actividades donde el uso o 
el fallo del dispositivo UV-C pueda provocar muertes, 
lesiones personales o daños al medio ambiente.

GRUPO DE RIESGO 3 UV-C

ADVERTENCIA SOBRE UV-C

emitidos por este producto. Evite exponer 
los ojos y la piel al producto sin protección. 
Siga las instrucciones de instalación y el 
manual del usuario.
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Panel de control:

Botón de encendido, manténgalo pulsado 3  
segundos para desbloquear/púlselo una vez  
para iniciar el funcionamiento.  
Botón del temporizador, púlselo una vez para  
elegir los minutos de funcionamiento.

Guía de funcionamiento: 

Modo de selección de idioma:
1. Mantenga pulsados simultáneamente el botón de encendido y del temporizador durante 3 segundos
2. Pulse el botón del temporizador para seleccionar el idioma.
Hay 4 idiomas para elegir: francés, alemán, español e inglés
3. Pulse el botón de encendido para guardar y salir del modo de selección de idioma

Aplicación:

Recomendación Cuarto de baño/cocina Dormitorio Salón

Tiempo de desinfección 15 minutos 30 minutos 45 minutos

*La efectividad de desinfección varía según el tiempo de desinfección, la distancia y el tipo de superficie/objeto.

Especificaciones del producto:

Descripción del producto lámpara de escritorio de desinfección UV-C

Entrada 220-240 VCA 50/60 Hz

Potencia 24 W

Vida útil del dispositivo UV-C 9000 horas

Tamaño 120 X 120 X 247 mm

Peso 800 g

Longitud de onda UV-C 253,7 nm

irradiancia eficaz a 200 mm 660 uW/cm2

Botón del  
temporizadorPulse cualquier botón para detener el funcionamiento y 

volver al modo de bloqueo.
El dispositivo UV-C está bloqueado cuando los indica-
dores LED se encienden uno por uno.
El dispositivo UV-C no funciona correctamente cuando 
los indicadores LED están parpadeando ligeramente, 
póngase en contacto con el servicio de atención  
al cliente.

1. Encendido, el dispositivo UV-C está en modo de 
bloqueo, mantenga pulsado el botón de encendido 
durante al menos 3 segundos para desbloquearlo.

2. Pulse el botón del temporizador para elegir la 
duración de la desinfección, hay tres opciones: 15 
minutos, 30 minutos o 45 minutos. 

3. Pulse el botón de encendido para iniciar el modo 
de funcionamiento, abandone la sala y cierre la 
puerta, y el dispositivo comenzará a desinfectar en 
30 segundos cuando el sensor no pueda detectar 
ninguna persona ni animal.

4. El dispositivo regresará al modo de bloqueo cuan-
do se complete la tarea. 

5. Desconecte el dispositivo cuando se complete la 
tarea.

* El sensor puede detectar personas o animales en 
un radio de 5 metros.

* Cuando una persona o un animal entra en el radio 
de 5 metros, el dispositivo UV-C apaga la luz y 
cambia al modo de bloqueo.

Indicadores LED  
durante 15 minutos,  
30 minutos y 45 minutos

Botón de  
encendido
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Manual do utilizador
Candeeiro de secretária de desinfeção por UV-C Philips
Este manual do utilizador fornece informações importantes sobre a aplicação e o funcionamento 
deste dispositivo UV-C.
Deve sempre utilizar e armazenar este dispositivo UV-C de acordo com este manual do utilizador.

Atenção!

Aviso:

• Nenhuma pessoa ou animal deve estar presente na 
sala na altura da sua utilização, devido ao alto risco 
de danos para os olhos e a pele.

• Este dispositivo UV-C não está aprovado e/ou 
certificado como dispositivo médico.

• Este dispositivo UV-C destina-se a ser utilizado para 
a desinfeção das superfícies de objetos que não 
sejam dispositivos médicos.

• O dispositivo UV-C não pode ser utilizado para 
desinfetar as superfícies dos dispositivos médicos 
(como dispositivos médicos numa sala, máscaras 
cirúrgicas e/ou máscaras respiratórias cirúrgicas).

• O dispositivo UV-C não pode ser utilizado em ambi-
entes médicos.

• O dispositivo UV-C não pode ser utilizado para 
desinfeção da pele humana.

• Não dobre demasiado nem arraste a linha elétrica 
para evitar incêndios e choques elétricos.  A linha 
elétrica não é substituível. 

• Não utilize a linha elétrica se estiver danificada.
• Não utilize o dispositivo UV-C como forma de ilumi-

nação normal. 

• Este dispositivo UV-C deve ser utilizado apenas 
numa posição vertical estável. 

• Não utilize este dispositivo UV-C quando estiver 
inclinado, de cabeça para baixo ou tiver caído de 
uma superfície plana. 

• Este dispositivo UV-C deve ser colocado no centro 
da divisão, no chão ou sobre uma mesa (com altura 
não superior a 1,2 metros).

• O efeito de desinfeção depende do tempo de 
exposição à luz UV-C. 

• Mantenha-o bem armazenado quando não estiver 
a funcionar para evitar causar danos nos olhos e na 
pele das pessoas e dos animais.

• Guarde sempre o dispositivo UV-C na caixa de 
apresentação fornecida.

• Este dispositivo UV-C não deve ser aberto nem 
desmontado.

• Desligue a alimentação ao limpar o produto.
• O tubo UV-C não é substituível.
• Este dispositivo UV-C só funciona em condições 

secas, não é à prova de água.

Os materiais que são expostos a UV-C e/ou ozono 
durante muito tempo podem ficar danificados e/ou 
descoloridos.
O dispositivo UV-C não se destina e não deve ser 
utilizado em aplicações ou atividades em que a uti-
lização ou a falha do dispositivo UV-C possa causar 
morte, lesão pessoal e/ou danos no ambiente.

GRUPO DE RISCO 3 UV-C

AVISO SOBRE A RADIAÇÃO UV-C

emitida a partir deste produto. Evite a 
exposição ocular e cutânea ao produto 
sem proteção. 
Siga as instruções de instalação e o manu-
al do utilizador.
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Painel de controlo:

Botão de alimentação: segure durante 3  
segundos para desbloquear/prima uma vez  
para iniciar o funcionamento.
Botão do temporizador: prima uma vez para  
escolher os minutos de funcionamento.

Guia de funcionamento: 

Modo de seleção de idioma:
1. Mantenha premidos o botão de alimentação e o temporizador durante 3 segundos.
2. Prima o botão do temporizador para selecionar o idioma.
Existem 4 idiomas para seleção: francês, alemão, espanhol e inglês.
3. Prima o botão de alimentação para guardar e sair do modo de seleção de idioma.

Aplicação:

Recomendação Casa de banho/cozinha Quarto Sala de estar

Tempo de desinfeção 15 minutos 30 minutos 45 minutos

*A eficácia da desinfeção irá variar consoante o tempo de desinfeção, a distância e o tipo de superfície/objeto.

Especificações do produto:

Descrição do produto candeeiro de secretária de desinfeção por UV-C

Entrada 220-240 VCA 50/60 Hz

Potência 24 W

Vida útil do dispositivo UV-C 9000 horas

Tamanho 120 x 120 x 247 mm

Peso 800 g

Comprimento de onda de UV-C 253,7 nm

irradiância eficaz a 200 mm 660 uW/cm2

Indicadores LED durante 
15 minutos, 30 minutos  
e 45 minutos

Prima qualquer botão para parar o funcionamento e 
voltar ao modo de bloqueio.
O dispositivo UV-C está bloqueado quando as luzes 
indicadoras LED acendem uma a uma.
O dispositivo UV-C não funciona corretamente quando 
os indicadores LED estão no modo flash de luz.  
Contacte a assistência ao cliente.

Botão de  
alimentação

Botão do t 
emporizador

1. Ligado: o dispositivo UV-C está no modo de blo-
queio, mantenha premido o botão de alimentação 
pelo menos 3 segundos para desbloquear.

2. Prima o botão do temporizador para escolher a 
duração da desinfeção. Existem 3 opções:  
15 minutos, 30 minutos ou 45 minutos. 

3. Prima o botão de alimentação para iniciar o modo 
de funcionamento. Saia da divisão e feche a porta, 
e o dispositivo começará a desinfetar dentro de 30 
segundos quando o sensor não detetar nenhuma 
pessoa ou animal.

4. O dispositivo voltará ao modo de bloqueio quando 
a rotina for concluída. 

5. Desligue o dispositivo quando a rotina for concluída.
* O sensor pode detetar pessoas ou animais num raio 

de 5 metros.
* Quando uma pessoa ou um animal entra no raio de 

5 metros, o dispositivo UV-C desliga a luz e muda 
para o modo de bloqueio.
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Manuale dell’utente
Lampada da scrivania con disinfezione UV-C Philips
Questo manuale dell’utente fornisce importanti informazioni sull’applicazione e il funzionamento 
di questo dispositivo UV-C.
Utilizzare e conservare sempre questo dispositivo UV-C come indicato in questo manuale 
dell’utente.

Attenzione!

Avvertenza:

• Nessuna persona o animale deve essere presente 
nella stanza al momento dell’utilizzo, a causa 
dell’elevato rischio di danni agli occhi e alla pelle.

• Questo dispositivo UV-C non è approvato e/o cer-
tificato come dispositivo medico.

• Questo dispositivo UV-C è concepito per essere uti-
lizzato per la disinfezione delle superfici di oggetti 
diversi dai dispositivi medici.

• Il dispositivo UV-C non può essere utilizzato per 
disinfettare le superfici di dispositivi medici (come 
dispositivi medici in una stanza, maschere chirur-
giche e/o respiratori chirurgici).

• Il dispositivo UV-C non può essere utilizzato in 
ambienti medici.

• Il dispositivo UV-C non può essere utilizzato per la 
disinfezione della pelle umana.

• Non piegare o trascinare eccessivamente la linea di 
potenza, per evitare incendi e scosse elettriche.  La 
linea di potenza non è sostituibile. 

• Non utilizzare la linea di potenza danneggiata.
• Non utilizzare il dispositivo UV-C come apparecchio 

per illuminazione normale. 

• Questo dispositivo UV-C deve essere utilizzato solo 
in una posizione diritta stabile. 

• Non utilizzare questo dispositivo UV-C quando è 
inclinato, è capovolto o è caduto da una superficie 
orizzontale. 

• Questo dispositivo UV-C deve essere posizionato 
al centro della stanza, sul pavimento o su un tavolo 
(con un’altezza non superiore a 1,2 metri).

• L’effetto della disinfezione dipende dal tempo di 
esposizione alla luce UV-C. 

• Tenerlo ben conservato quando non funziona per 
evitare di causare danni agli occhi e alla pelle di 
persone e animali.

• Conservare sempre il dispositivo UV-C nella custo-
dia fornita in dotazione.

• Questo dispositivo UV-C non deve essere aperto o 
smontato.

• Spegnere l’alimentazione durante la pulizia del 
prodotto.

• Il tubo UV-C non è sostituibile.
• Questo dispositivo UV-C funziona solo in condizioni 

asciutte, non è impermeabile.

i materiali che vengono esposti per un tempo prolun-
gato a raggi UV-C e/o ozono possono danneggiarsi 
e/o scolorirsi.
Il dispositivo UV-C non è destinato e non deve 
essere utilizzato in applicazioni o attività in cui l’uso 
o il guasto del dispositivo UV-C può causare morte, 
lesioni personali e/o danni all’ambiente.

GRUPPO DI RISCHIO UV-C 3

AVVERTENZA UV-C

emessi da questo prodotto. Evitare l’es-
posizione di occhi e pelle al prodotto non 
schermato. 
Seguire le istruzioni di installazione e il 
manuale dell’utente.
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Pannello di controllo:

pulsante di accensione, tenere premuto per 3  
secondi per sbloccare/premere una volta per 
 iniziare a lavorare.  
Pulsante timer, premere una volta per scegliere  
i minuti di funzionamento.

Guida operativa: 

Modalità di selezione della lingua:
1. Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti di accensione e timer per 3 secondi
2. Premere il pulsante del timer per selezionare la lingua.
Le 4 lingue che è possibile selezionare sono francese, tedesco, spagnolo e inglese
3. Premere il pulsante di accensione per salvare e uscire dalla modalità di selezione della lingua

Applicazione:

Consiglio Bagno/Cucina Camera da letto Soggiorno

Durata della disinfezione 15 min. 30 min. 45 min.

* L’efficacia della disinfezione varia a seconda della durata della disinfezione, della distanza e del tipo di  
superficie/oggetto.

Specifiche del prodotto:

Descrizione del prodotto lampada da scrivania con disinfezione UV-C

Ingresso 220-240 VAC, 50/60Hz

Wattaggio 24 W

Durata del dispositivo UV-C 9.000 ore

Dimensioni 120x120x247mm

Peso 800 g

Lunghezza d’onda UV-C 253,7 nm

Irradiazione effettiva a 200 mm 660 uW/cm2

Indicatori LED per 
15 min., 30 min.  
e 45 min.

Premere un pulsante qualsiasi per interrompere il 
funzionamento e tornare alla modalità di blocco.
Il dispositivo UV-C è bloccato quando gli indicatori 
LED si accendono uno dopo l’altro.
Il dispositivo UV-C non funziona correttamente 
quando gli indicatori LED lampeggiano. In questo 
caso, contattare il servizio clienti.

1. Acceso, il dispositivo UV-C è in modalità di blocco, 
tenere premuto il pulsante di accensione per alme-
no 3 secondi per sbloccarlo.

2. Premere il pulsante del timer per scegliere la durata 
della disinfezione tra le 3 opzioni disponibili, 15 min., 
30 min. o 45 min. 

3. Premere il pulsante di accensione per avviare la 
modalità di lavoro, uscire dalla stanza e chiudere la 
porta. Il dispositivo inizierà la disinfezione entro 30 
secondi quando il sensore non rileva la presenza di 
persone o animali.

4. Il dispositivo tornerà alla modalità di blocco al 
termine del programma. 

5. Scollegare il dispositivo dalla presa elettrica al 
termine del programma.

* Il sensore può rilevare la presenza di esseri umani o 
animali entro un raggio di 5 metri.

* Quando un essere umano o un animale entra nel 
raggio di 5 metri, il dispositivo UV-C spegne la luce 
e passa nella modalità di blocco.

Pulsante di  
accensione

Pulsante timer
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Brugervejledning
Philips UV-C-desinfektionsbordlampe
Denne brugervejledning giver dig vigtige oplysninger om anvendelsen og brugen af denne UV-C-enhed.
Du bør altid bruge og opbevare denne UV-C-enhed i henhold til denne brugervejledning.

Forsigtig!

Advarsel:

• Ingen personer eller dyr bør være tilstede i rummet 
på brugstidspunktet, grundet høj risiko for skade af 
øjne og hud.

• Denne UV-C-enhed er ikke godkendt og/eller cer-
tificeret som et medicinsk apparat.

• Denne UV-C-enhed er beregnet til brug ved 
desinfektion af overflader på genstande, der ikke er 
medicinsk udstyr.

• UV-C-enheden kan ikke bruges til at desinficere 
overflader af medicinsk udstyr (såsom medicinsk 
udstyr i et rum, kirurgiske masker og/eller kirurgiske 
respiratorer).

• UV-C-enheden kan ikke bruges i medicinske miljøer.
• UV-C-enheden kan ikke bruges til desinfektion af 

menneskehud.
• Bøj eller træk ikke strømledningen kraftigt for at 

forhindre brand og elektrisk stød.  Strømledningen 
kan ikke udskiftes. 

• Brug ikke beskadigede strømledninger.
• Brug ikke UV-C-enheden som normal belysning. 

• Denne UV-C-enhed bør kun bruges i en stabil 
opstående position. 

• Brug ikke denne UV-C-enhed når den er tiltet, vendt 
nedad eller er faldet fra en flad overflade. 

• Denne UV-C-enhed bør placeres i midten af rum-
met på gulvet eller et bord (med en højde på op til 
1,2 meter).

• Desinfektionseffekten afhænger af udsættelsestiden 
for UV-C-lys. 

• Hold godt opbevaret når den ikke er i brug for ikke at 
skade øjne og hud på mennesker og dyr.

• Opbevar altid UV-C-enheden i den medfølgende 
præsentationskasse.

• Denne UV-C-enhed må ikke åbnes eller skilles ad.
• Slut for strømmen, når du rengører produktet.
• UV-C-røret kan ikke udskiftes.
• Denne UV-C-enhed fungerer kun i et tørt miljø, da 

den ikke er vandtæt.

Materialer, der udsættes for UV-C og/eller ozone i 
længere tid, kan blive skadet og/eller misfarvet.
UV-C-enheden må ikke og skal ikke bruges til 
anvendelse og aktiviteter, hvor brugen eller fejl i UV-
C-enheden kan forårsage død, personskade og/eller 
skade til miljøet.

UV-C-RISIKOGRUPPE 3

ADVARSEL UV-C

udledt fra dette produkt. Undgå at ek-
sponere hud og øjne for produktet uden 
afskærmning. 
Følg installationsinstruktioner og brugerve-
jledningen.
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Kontrolpanel:

Slutknap – hold nede i tre sekunder for at  
oplåse/tryk én gang for at starte.  
Timerknap – tryk én gang for at vælge  
driftsminutter.

Betjeningsvejledning: 

Tilstand for valg af sprog:
1. Hold tænd-/slukknappen og timerknappen nede på samme tid i tre sekunder
2. Tryk på timerknappen for sprogvalg,
der er fire sprog, som du kan vælge: fransk, tysk, spansk og engelsk
3. Tryk på tænd-/slukknappen for at gemme og afslutte tilstanden for sprogvalg

Anvendelse:

Anbefaling Badeværelse / køkken Soveværelse Dagligstue

Desinfektionstid 15 min 30 min 45 min

*Desinfektioneffektivitet vil variere afhængigt af desinfektionstid, afstand og type af overflade/genstand.

Produktspecifikationer:

Produktbeskrivelse UV-C-desinfektionsbordlampe

Input 220-240Vac 50/60Hz

Watt 24W

UV-C-enhedslivstid 9000 timer

Størrelse 120X120X247 mm

Vægt 800 g

UV-C-bølgelængde 253,7nm

gældende bestrålingsstyrke @200 mm 660uW/cm2

LED-indikatorer 
i 15 min., 30 min. 
and 45 min.

Tryk på enhver knap for at stoppe driften og gå 
tilbage i låst tilstand.
UV-C-enheden er låst, når LED-indikatorerne lyser 
én efter én.
UV-C-enheden fungerer ikke som den skal, når 
LED-indikatorerne lyser i blinkende tilstand.  
Kontakt venligst kundeservice.

Tænd-/sluk-knap

Timerknap

1. Tænd – UV-C-enheden er i låst tilstand. Hold 
tænd-/slukknappen nede i mindst tre sekunder for 
at låse op.

2. Tryk timerknappen for at vælge desinfektions-
varighed. Der er tre muligheder – 15 min., 30 min. 
og 45 min. 

3. Tryk på tænd-/slukknappen for at starte driftstil-
standen. Forlad rummet og luk døren, så starter 
enheden desinfektionen inden for 30 sekunder, når 
sensoren ikke kan se nogle personer eller dyr.

4. Enheden vil gå tilbage til låst tilstand, når rutinen  
er gennemført. 

5. Tag enheden ud af strømstikket, når rutinen er 
gennemført.

* Sensoren kan se personer og dyr inden for fem 
meters radius.

* Når mennesker og dyr er inden for fem meters radi-
us, vil UV-C-enheden slukke og gå i låst tilstand.
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Käyttöohjeet
Philips UV-C -desinfiointipöytävalaisin
Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä tietoja tämän UV-C-laitteen soveltuvuudesta ja käytöstä.
Käytä ja säilytä tätä UV-C-laitetta aina tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla.

Huomio!

Varoitus:

• Ihmisiä tai eläimiä ei saa olla huoneessa laitteen 
käytön aikana, sillä laite voi vahingoittaa silmiä ja ihoa.

• Tätä UV-C-laitetta ei ole hyväksytty eikä sertifioitu 
lääkinnälliseksi laitteeksi.

• Tämä UV-C-laite on tarkoitettu pintojen desinfiointi-
in, lukuun ottamatta lääkinnällisiä laitteita.

• UV-C-laitetta ei saa käyttää lääkinnällisten laitteiden 
(kuten hoitolaitteiden, suojamaskien ja/tai hengi-
tyssuojaimien) pintojen desinfiointiin.

• UV-C-laitetta ei saa käyttää terveydenhuoltoy-
mpäristöissä.

• UV-C-laitetta ei saa käyttää ihmisihon desinfiointiin.
• Älä taivuta tai vedä virtajohtoa voimakkaasti, sillä se 

voi aiheuttaa tulipalo- ja sähköiskuvaaran.  Virta-
johto ei ole vaihdettavissa. 

• Älä käytä virtajohtoa, jos se on vahingoittunut.
• Älä käytä UV-C-laitetta tavallisena valaisimena. 
• Tätä UV-C-laitetta tulee käyttää vain pystysuorassa 

asennossa. 

• Älä käytä tätä UV-C-laitetta, jos se on kallellaan, 
kaatunut tai pudonnut tasaiselta pinnalta. 

• Tämä UV-C-laite tulee sijoittaa huoneen keskel-
le joko lattialle tai pöydälle (enintään 1,2 metrin 
korkeudelle).

• Desinfiointiteho määräytyy UV-C-valolle altis-
tumisen ajan mukaan. 

• Säilytä laitetta turvallisessa paikassa, kun sitä ei 
käytetä, jotta se ei aiheuta haittaa ihmisten ja 
eläimien silmille ja iholle.

• Säilytä UV-C-laitetta aina sen mukana toimitetussa 
kotelossa.

• Tätä UV-C-laitetta ei saa avata tai purkaa.
• Katkaise laitteen virta ennen sen puhdistusta.
• UV-C-putki ei ole vaihdettavissa.
• Tämä UV-C-laite soveltuu vain kuiviin olosuhteisiin – 

se ei ole vedenkestävä.

UV-C-säteilylle ja/tai otsonille pitkäaikaisesti altistu-
vat materiaalit voivat vahingoittua ja/tai värjäytyä.
UV-C-laitetta ei ole tarkoitettu käyttökohteisiin 
tai toimintoihin, joissa sen käyttö tai vioittuminen 
voi johtaa kuolemaan, henkilövahinkoihin ja/tai 
ympäristövahinkoihin.

UV-C-RISKIRYHMÄ 3

VAROITUS

Tämä tuote tuottaa UV-C-säteilyä. Vältä 
silmien ja ihon altistumista suojaamatto-
malle tuotteelle. 
Noudata asennus- ja käyttöohjeita.
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Ohjauspaneeli:

Virtapainike – avaa lukitus pitämällä painiketta  
painettuna 3 sekuntia, käynnistä laite  
painamalla kerran.  
Ajastinpainike – paina kerran valitaksesi  
käyttöminuutit.

Käyttöohje: 

Kielen valinta:
1. Pidä virtapainiketta ja ajastinpainiketta painettuna samanaikaisesti 3 sekunnin ajan.
2. Paina ajastinpainiketta kielen valintaa varten.
Kielivaihtoehtoja on neljä: ranska, saksa, espanja ja englanti.
3. Tallenna asetus ja poistu kielen valintatilasta painamalla virtapainiketta.

Käyttökohde:

Suositus Kylpyhuone/keittiö Makuuhuone Olohuone

Desinfiointiaika 15 min 30 min 45 min

* Desinfioinnin tehokkuus vaihtelee desinfiointiajan, etäisyyden ja pinnan/esineen tyypin mukaan.

Tuotetiedot:

Tuotekuvaus UV-C-desinfiointipöytävalaisin

Tulo 220–240 V AC, 50/60 Hz

Teho 24 W

UV-C-laitteen käyttöikä 9 000 tuntia

Koko 120 x 120 x 247 mm

Paino 800 g

UV-C-aallonpituus 253,7 nm

Tehollinen säteily @ 200 mm 660 uW/cm2

LED-merkkivalot: 
15 min, 30 min ja 
45 min.

Paina mitä tahansa painiketta lopettaaksesi käytön ja 
palataksesi lukitustilaan.
UV-C-laite on lukittu, kun LED-merkkivalot syttyvät 
yksi kerrallaan.
UV-C-laite ei toimi oikein, kun LED-merkkivalot vilk-
kuvat – ota yhteyttä asiakaspalveluun.

1. Kun virta kytketään päälle, UV-C-laite on lukitusti-
lassa. Avaa lukitus pitämällä virtapainiketta painet-
tuna vähintään 3 sekuntia.

2. Valitse desinfioinnin kesto (15 minuuttia, 30 minuut-
tia tai 45 minuuttia) painamalla ajastinpainiketta. 

3. Käynnistä toimintatila painamalla virtapainiketta. 
Poistu huoneesta ja sulje ovi. Laite aloittaa desinfio-
innin 30 sekunnin kuluttua, kun tunnistin ei havaitse 
ihmisiä tai eläimiä.

4. Laite palaa lukitustilaan, kun rutiini on valmis. 
5. Irrota laite pistorasiasta, kun rutiini on valmistunut.
* Tunnistin havaitsee ihmiset tai eläimet viiden metrin 
säteellä.
* Kun ihminen tai eläin tulee viiden metrin säteelle, 
UV-C-laite sammuttaa valon ja siirtyy lukitustilaan.

Virtapainike

Ajastinpainike
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Användarhandbok
UV-C-skrivbordslampa för desinficering från Philips

Den här användarhandboken innehåller viktig information om användningsområden och använd-
ning av den här UV-C-enheten.
Använd och förvara alltid den här UV-C-enheten enligt användarhandboken.

Varning!

Varning!

• Varken personer eller djur ska vistas i rummet vid 
användningstillfället, på grund av stor risk för ögon- 
och hudskador.

• Den här UV-C-enheten är inte godkänd och/eller 
certifierad som en medicinsk enhet.

• Den här UV-C-enheten är avsedd att användas vid 
desinficering av ytor på andra föremål än medicinsk 
utrustning.

• UV-C-enheten ska inte användas för att desinficera 
ytor på medicinsk utrustning (t.ex. medicinsk utrust-
ning i ett rum, kirurgiska masker och/eller kirurgiska 
andningsskydd).

• UV-C-enheten ska inte användas i medicinska 
miljöer.

• UV-C-enheten ska inte användas vid desinficering 
av mänsklig hud.

• För att förhindra brand och elstötar, böj inte och dra 
inte hårt i elkabeln.  Elkabeln kan inte bytas ut. 

• Använd inte en skadad elkabel.
• Använd inte UV-C-enheten som vanlig belysning. 

• Den här UV-C-enheten ska endast användas i ett 
stabilt, upprätt läge. 

• Använd inte den här UV-C-enheten om den lutar, är 
vänd upp och ned eller har kanat av en plan yta. 

• Den här UV-C-enheten ska placeras i mitten av 
rummet, på golvet eller på ett bord (som är högst 1,2 
meter högt).

• Effekten av desinficeringen beror på exponerings-
tiden för UV-C-ljus. 

• Förvara UV-C-enheten på ett säkert sätt när den 
inte används för att förhindra skador på ögon och 
hud hos människor och djur.

• Förvara alltid UV-C-enheten i det medföljande 
fodralet.

• Öppna inte och ta inte isär den här UV-C-enheten.
• Stäng av strömmen vid rengöring av produkten.
• UV-C-röret kan inte bytas ut.
• Den här UV-C-enheten fungerar endast under torra 

förhållanden. Den är inte vattentät.

Material som exponeras för UV-C-strålar och/eller 
ozon under en längre tid kan skadas och/eller miss-
färgas.
UV-C-enheten är inte avsedd för och ska inte an-
vändas för användningsområden eller aktiviteter där 
användning av eller fel på UV-C-enheten kan orsaka 
dödsfall, personskador och/eller skador på miljön.

UV-C-RISKGRUPP 3

VARNING FÖR UV-C

som avges från den här produkten. Undvik 
ögon- och hudkontakt med oskyddad 
produkt. 
Följ installationsanvisningarna och an-
vändarhandboken.
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Kontrollpanel:

Strömbrytare: tryck i 3 sekunder för att låsa  
upp/tryck en gång för att börja arbeta.  
Timerknapp: tryck en gång för att välja  
antal driftminuter.

Tryck på valfri knapp för att avsluta arbetet och  
återgå till låsläge.
UV-C-enheten låses när LED-indikatorerna  
tänds en och en.
UV-C-enheten fungerar inte korrekt när  
LED-indikatorerna befinner sig i ljusblinkningsläge.  
Kontakta kundtjänst.

Användarhandbok: 

Läge för val av språk:
1. Tryck på strömbrytaren och timerknappen samtidigt i 3 sekunder.
2. Tryck på timerknappen för att välja språk.
Du kan välja mellan fyra språk: franska, tyska, spanska eller engelska.
3. Tryck på strömbrytaren för att spara och lämna läget för val av språk.

Användningsområde:

Rekommendation Badrum/kök Sovrum Vardagsrum

Desinficeringstid 15 min. 30 min. 45 min.

*Effekten av desinficeringen varierar beroende på tid, avstånd och typ av yta/föremål.

Produktspecifikationer:

Produktbeskrivning UV-C-skrivbordslampa för desinficering

Ingång 220-240 VAC 50/60 Hz

Effekt 24 W

UV-C-enhetens livslängd 9 000 timmar

Storlek 120 x 120 x 247 mm

Vikt 800 g

UV-C-våglängd 253,7 nm

Effektiv irradians vid 200 mm 660 uW/cm2

LED-indikatorer för 
15 min., 30 min.  
och 45 min.

1. Ström på: UV-C-enheten befinner sig i låsläge. Tryck 
på strömbrytaren i minst 3 sekunder för att låsa upp.

2. Tryck på timerknappen för att välja hur länge desin-
ficeringen ska pågå. Det finns tre alternativ: 15 min., 
30 min. eller 45 min. 

3. Tryck på strömbrytaren för att starta arbetsläget. 
Lämna rummet och stäng dörren. Desinficeringen 
påbörjas efter 30 sekunder, när sensorn inte längre 
registrerar människor eller djur i rummet.

4. Enheten återgår till låsläge när desinficeringen har 
slutförts. 

5. Dra ur enhetens elkabel när desinficeringen har 
slutförts.

*Sensorn kan registrera människor och djur inom en 
radie på 5 meter.

*Om människor eller djur kommer innanför radien på 
5 meter släcks UV-C-enhetens lampa och enheten 
övergår i låsläge.

Strömbrytare

Timerknapp
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Brukerhåndbok
Philips UV-C desinfiseringsbordslampe
Denne brukerhåndboken gir viktig informasjon om bruksområde og betjening av denne UV-C-enheten.
Du bør alltid bruke og oppbevare denne UV-C-enheten i samsvar med denne brukerhåndboken.

Forsiktig!

Advarsel:

• Ingen personer eller dyr skal være til stede i rommet 
under bruk, på grunn av høy risiko for skade på øyne 
og hud.

• Denne UV-C-enheten er ikke godkjent og/eller 
sertifisert som medisinsk utstyr.

• Denne UV-C-enheten er ment å brukes til desin-
fisering av overflater av andre gjenstander enn 
medisinsk utstyr.

• UV-C-enheten kan ikke brukes til å desinfisere over-
flatene på medisinsk utstyr (for eksempel medisinsk 
utstyr i et rom, kirurgiske masker og/eller kirurgiske 
åndedrettsvern).

• UV-C-enheten kan ikke brukes i medisinske omgiv-
elser.

• UV-C-enheten kan ikke brukes til desinfisering av 
hud på mennesker.

• For å unngå brann og elektrisk støt skal strømled-
ningen ikke bøyes kraftig eller dras.  Strømledningen 
er ikke utskiftbar. 

• Ikke bruk den skadede strømledningen.

• Ikke bruk UV-C-enheten som vanlig belysning. 
• Denne UV-C-enheten skal bare brukes i en stabil 

oppreist stilling. 
• Ikke bruk denne UV-C-enheten når den står på skrå, 

er opp ned eller har falt fra en flat overflate. 
• Denne UV-C-enheten skal plasseres midt i rommet, 

på gulvet eller på et bord (med en høyde på ikke 
mer enn 1,2 meter).

• Desinfiseringseffekten er avhengig av eksponerings-
tiden for UV-C-lys. 

• Oppbevar den forsvarlig når den ikke er i bruk, for å 
forhindre skade på øyne og hud på mennesker og dyr.

• Oppbevar alltid UV-C-enheten i det medfølgende 
presentasjonsetuiet.

• Denne UV-C-enheten skal ikke åpnes eller demonteres.
• Slå av strømmen når du rengjør produktet.
• UV-C-røret kan ikke byttes ut.
• Denne UV-C-enheten fungerer bare under tørre 

forhold, den er ikke vanntett.

Materialer som er utsatt for UV-C og/eller ozon i lang 
tid, kan bli skadet og/eller misfarget.
UV-C-enheten er ikke tiltenkt og skal ikke brukes til 
bruksområder eller aktiviteter der bruk eller svikt av 
UV-C-enheten kan forårsake død, personskade og/
eller skade på miljøet.

UV-C RISIKOGRUPPE 3

ADVARSEL UV-C

avgis fra dette produktet. Unngå å utsette 
øye og hud for et uskjermet produkt. 
Følg installasjonsinstruksjonene og bruker-
håndboken.
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Kontrollpanel:

Strømknapp, hold inne 3 sekunder for å låse opp /  
trykk en gang for å starte.  
Timer-knapp, trykk en gang for å velge arbeidsmin.

Trykk på hvilken som helst knapp for å avslutte og gå  
tilbake til låsemodus.
UV-C-enheten er låst når LED-indikatorene lyser en etter en.
UV-C-enheten fungerer ikke ordentlig når LED-indikatorene  
er i lysblinkmodus, kontakt kundeservice.

Driftsveiledning: 

Språkvalgmodus:
1. Hold både strøm- og timer-knappen samtidig i 3 sekunder
2. Trykk på timer-knappen for å velge språk
Det er fire språk å velge mellom: fransk, tysk, spansk og engelsk
3. Trykk på strømknappen for å lagre og avslutte språkvalgmodus

Bruksområder:

Anbefaling Bad/kjøkken Soverom Dagligstue

Desinfeksjonstid 15 min. 30 min. 45 min.

*Desinfeksjonseffektiviteten varierer avhengig av desinfiseringstidspunkt, avstand og type overflate/gjenstand.

Produktspesifikasjon:

Produktbeskrivelse UV-C desinfiseringsbordslampe

Strømforsyning 220–240 Vac 50/60 Hz

Effekt 24 W

UV-C-enhetens levetid 9000 timer

Størrelse 120 X 120 X 247 mm

Vekt 800 g

UV-C-bølgelengde 253,7 nm

Effektiv bestråling @ 200 mm 660uW/cm2

1. Slå på, UV-C-enheten er i låsemodus, hold strøm-
knappen i minst 3 sekunder for å låse opp.

2. Trykk på timer-knappen for å velge desinfeksjons-
varighet. Det er 3 alternativer, 15 min., 30 min. eller 
45 min. 

3. Trykk på strømknappen for å starte arbeidsmodus, 
forlat rommet og lukk døren, og enheten vil begy-
nne å desinfisere om 30 sekunder når sensoren ikke 
kan oppdage noe menneske eller dyr.

4. Enheten vil gå tilbake til låsemodus når rutinen er 
fullført. 

5. Koble fra enheten når rutinen er fullført.
* Sensoren kan oppdage mennesker eller dyr innen 5 

meters radius.
* Når mennesker eller dyr kommer innen 5 meters 

radius, vil UV-C-enheten slå av lyset og bytte til 
låsemodus.

Strømknapp

Timer-knapp

LED-indikatorer 
i 15 min., 30 min. 
og 45 min.
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Εγχειρίδιο χρήσης
Επιτραπέζια λάμπα απολύμανσης με UV-C της Philips
Το παρόν εγχειρίδιο χρήσης παρέχει σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή και τη λειτουργία αυτής της συσκευής UV-C.
Θα πρέπει πάντα να χρησιμοποιείτε και να αποθηκεύετε αυτή τη συσκευή UV-C σύμφωνα με τις οδηγίες στο παρόν εγχειρίδιο χρήσης.

Προσοχή!

Προειδοποίηση:

• Κανένα άτομο ή ζώο δεν θα πρέπει να παρευρίσκεται 
στο δωμάτιο κατά τη χρήση, λόγω του υψηλού κινδύνου 
βλάβης στα μάτια και στο δέρμα.

• Αυτή η συσκευή UV-C δεν έχει εγκριθεί ή/και πιστοποιηθεί 
ως ιατρική συσκευή.

• Αυτή η συσκευή UV-C προορίζεται να χρησιμοποιηθεί 
για την απολύμανση επιφανειών αντικειμένων εκτός από 
ιατρικές συσκευές.

• Η συσκευή UV-C δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 
απολύμανση των επιφανειών ιατρικών συσκευών (όπως 
ιατρικές συσκευές σε δωμάτιο, χειρουργικές μάσκες ή/και 
χειρουργικές αναπνευστικές συσκευές).

• Η συσκευή UV-C δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε ιατρικά 
περιβάλλοντα.

• Η συσκευή UV-C δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την 
απολύμανση του ανθρωπίνου δέρματος.

• Μη λυγίζετε υπερβολικά και μη σύρετε το καλώδιο 
ρεύματος, ώστε να αποτραπεί τυχόν πυρκαγιά και 
ηλεκτροπληξία.  Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν 
αντικαθίσταται. 

• Μη χρησιμοποιείτε το κατεστραμμένο καλώδιο 
τροφοδοσίας.

• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή UV-C ως κανονικό φωτισμό. 

• Αυτή η συσκευή UV-C θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο 
σε σταθερή όρθια θέση. 

• Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή UV-C όταν είναι 
υπό κλίση, είναι ανάποδα ή έχει υποστεί πτώση από μια 
επίπεδη επιφάνεια. 

• Αυτή η συσκευή UV-C θα πρέπει να τοποθετηθεί στο 
κέντρο του δωματίου, στο δάπεδο ή σε τραπέζι (με ύψος 
όχι μεγαλύτερο από 1,2 μέτρα).

• Το αποτέλεσμα της απολύμανσης εξαρτάται από τον 
χρόνο έκθεσης στο φως UV-C. 

• Να φυλάσσεται καλά όταν δεν χρησιμοποιείται, ώστε 
να αποτραπεί τυχόν βλάβη στα μάτια και στο δέρμα 
ανθρώπων και ζώων.

• Να αποθηκεύετε πάντα τη συσκευή UV-C στην 
παρεχόμενη θήκη παρουσίασης.

• Αυτή η συσκευή UV-C δεν θα πρέπει να ανοίγεται ή να 
αποσυναρμολογείται.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή κατά τον καθαρισμό του 
προϊόντος.

• Ο σωλήνας UV-C δεν αντικαθίσταται.
• Αυτή η συσκευή UV-C λειτουργεί μόνο υπό συνθήκες 

ξηρασίας, δεν είναι αδιάβροχη.

Τα υλικά που εκτίθενται σε ακτινοβολία UV-C ή/και όζοντος 
για μεγάλα χρονικά διαστήματα ενδέχεται να υποστούν 
ζημιά ή/και αποχρωματισμό.
Η συσκευή UV-C δεν προορίζεται για χρήση και δεν 
θα χρησιμοποιείται σε εφαρμογές ή δραστηριότητες 
όπου η χρήση ή η βλάβη της συσκευής UV-C ενδέχεται 
να προκαλέσει θάνατο, τραυματισμό ή/και ζημιά στο 
περιβάλλον.

ΟΜΑΔΑ ΚΙΝΔΥΝΟΥ UV-C 3
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ UV-C
εκπέμπεται από αυτό το προϊόν. Να αποφεύγετε 
την έκθεση του δέρματος σε ένα αθωράκιστο προϊόν. 
Ακολουθήστε τις οδηγίες εγκατάστασης και το 
εγχειρίδιο χρήσης.
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Πίνακας ελέγχου:

Κουμπί λειτουργίας, πιέστε το παρατεταμένα για 3  
δευτερόλεπτα για ξεκλείδωμα/πιέστε το μία φορά  
για έναρξη λειτουργίας.  
Κουμπί χρονοδιακόπτη, πιέστε το μία φορά για να  
επιλέξετε τη διάρκεια λειτουργίας.

Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για διακοπή της λειτουργίας και  
επιστροφή στη λειτουργία κλειδώματος.
Η συσκευή UV-C είναι κλειδωμένη όταν οι ενδείξεις LED  
ανάβουν ένα προς ένα.
Η συσκευή UV-C δεν λειτουργεί σωστά όταν οι ενδεικτικές  
λυχνίες LED αναβοσβήνουν, απευθυνθείτε στην εξυπηρέτηση πελατών.

Οδηγός λειτουργίας: 

Λειτουργία επιλογής γλώσσας:
1. Πιέστε παρατεταμένα και ταυτόχρονα το κουμπί λειτουργίας και το κουμπί χρονοδιακόπτη για 3 δευτερόλεπτα
2. Πιέστε το κουμπί χρονοδιακόπτη για να επιλέξετε γλώσσα,
διατίθενται 4 γλώσσες για επιλογή: Γαλλικά, Γερμανικά, Ισπανικά και Αγγλικά
3. Πιέστε το κουμπί λειτουργίας για αποθήκευση και έξοδο από τη λειτουργία επιλογής γλώσσας

Εφαρμογή:

Σύσταση Μπάνιο/Κουζίνα Υπνοδωμάτιο Καθιστικό

Χρόνος απολύμανσης 15 λεπτά 30 λεπτά 45 λεπτά

* Η αποτελεσματικότητα της απολύμανσης θα ποικίλλει ανάλογα με τον χρόνο απολύμανσης, την απόσταση και τον τύπο της 
επιφάνειας/του αντικειμένου.

Προδιαγραφές προϊόντος:
Περιγραφή προϊόντος Επιτραπέζια λάμπα απολύμανσης με UV-C
Είσοδος 220-240 Vac 50/60 Hz
Ισχύς 24 W
Διάρκεια ζωής συσκευής UV-C 9.000 ώρες
Διαστάσεις 120 x 120 x 247 mm
Βάρος 800 g
Μήκος κύματος ακτινοβολίας UV-C 253,7 nm
αποτελεσματική ακτινοβολία σε απόσταση 200 mm 660 uW/cm2

Ενδεικτικές λυχνίες 
LED για 15 λεπτά, 30 
λεπτά και 45 λεπτά.

1. Ενεργοποιήστε τη συσκευή, η συσκευή UV-C είναι 
σε λειτουργία κλειδώματος, πιέστε παρατεταμένα το 
κουμπί λειτουργίας για τουλάχιστον 3 δευτερόλεπτα για 
ξεκλείδωμα.

2. Πιέστε το κουμπί χρονοδιακόπτη για να επιλέξετε τη 
διάρκεια της απολύμανσης, διατίθενται 3 επιλογές, 15 
λεπτά, 30 λεπτά ή 45 λεπτά. 

3. Πιέστε το κουμπί λειτουργίας ώστε να ξεκινήσει η 
λειτουργία, αποχωρήστε από το δωμάτιο και κλείστε 
την πόρτα, η συσκευή θα αρχίσει την απολύμανση σε 30 

δευτερόλεπτα αφότου ο αισθητήρας δεν εντοπίσει κανέναν 
άνθρωπο ή ζώο.

4. Η συσκευή θα επανέλθει στη λειτουργία κλειδώματος, 
όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία. 

5. Αποσυνδέστε τη συσκευή, όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία.
* Ο αισθητήρας έχει τη δυνατότητα ανίχνευσης ανθρώπων 

ή ζώων σε ακτίνα 5 μέτρων.
* Όταν κάποιος άνθρωπος ή ζώο εισέλθει στην περιοχή 

ακτίνας 5 μέτρων, η συσκευή UV-C θα απενεργοποιήσει το 
φως και θα μεταβεί σε λειτουργία κλειδώματος.

Κουμπί λειτουργίας

Κουμπί χρονοδιακόπτη
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Kullanıcı kılavuzu
Philips UV-C dezenfeksiyon masa lambası
Bu kullanım kılavuzu, bu UV-C cihazının uygulanması ve çalıştırılması hakkında önemli bilgiler sunar.
Bu UV-C cihazını her zaman bu kullanım kılavuzuna uygun olarak kullanmanız ve saklamanız gerekir.

Dikkat!

Uyarı:

• Gözlere ve cilde zarar verme riski yüksek olduğun-
dan, kullanım sırasında odada hiçbir kişi veya 
hayvan bulunmamalıdır.

• Bu UV-C cihazı tıbbi cihaz olarak onaylanmamıştır 
ve/veya tıbbi cihaz sertifikası yoktur.

• Bu UV-C cihazı, tıbbi cihazlar dışındaki nesnelerin 
yüzeylerinin dezenfeksiyonu için kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

• UV-C cihazı, tıbbi cihazların (bir odadaki tıbbi 
cihazlar, cerrahi maskeler ve/veya cerrahi solunum 
cihazları gibi) yüzeylerini dezenfekte etmek için 
kullanılamaz.

• UV-C cihazı tıbbi ortamlarda kullanılamaz.
• UV-C cihazı insan derisinin dezenfeksiyonu için 

kullanılamaz.
• Yangın ve elektrik çarpmasını önlemek için güç 

hattını aşırı derecede bükmeyin veya sürüklemeyin.  
Güç hattı değiştirilemez. 

• Hasarlı elektrik hattını kullanmayın.
• UV-C cihazını normal aydınlatma olarak kullanmayın. 

• Bu UV-C cihazı yalnızca sabit, dik bir konumda 
kullanılmalıdır. 

• Bu UV-C cihazını eğikken, baş aşağıyken veya düz 
bir yüzeyden düştüğünde kullanmayın. 

• Bu UV-C cihazı odanın ortasına, yere veya bir 
masanın üzerine (yüksekliği 1,2 metreden fazla 
olmayan) yerleştirilmelidir.

• Dezenfeksiyon etkisi, UV-C ışığına maruz kalma 
süresine bağlıdır. 

• İnsanlar ile hayvanların gözlerine ve cildine zarar 
gelmesini engellemek için cihazı çalışmadığı zaman-
larda uygun biçimde saklayın.

• UV-C cihazını her zaman, cihazla birlikte verilen özel 
çantasında saklayın.

• Bu UV-C cihazı açılmamalı veya parçalarına ayrıl-
mamalıdır.

• Ürünü temizlerken gücü kapatın.
• UV-C tüpü değiştirilemez.
• Bu UV-C cihazı yalnızca kuru koşullarda çalışır, su 

geçirmez değildir.

Uzun süre UV-C’ye ve/veya ozona maruz kalan mal-
zemeler zarar görebilir ve/veya renkleri solabilir.
UV-C cihazı, UV-C cihazının kullanılmasının veya 
arızalarının ölüme, fiziksel yaralanmaya ve/veya 
çevrenin zarar görmesine neden olabileceği uygu-
lamalarda ya da faaliyetlerde kullanım için tasarlan-
mamıştır ve bu şekilde kullanılmamalıdır.

UV-C RİSK GRUBU 3
UYARI Bu
üründen UV-C yayar. Gözlerinizi ve cildinizi 
üzerinde koruma bulunmayan ürüne maruz 
bırakmaktan kaçının. 
Kurulum talimatlarına ve kullanım kılavuzu-
na uyun.
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Kontrol paneli:

Güç düğmesi, kilidi açmak için 3 saniye basılı  
tutun/çalıştırmak için bir kez basın.  
Zamanlayıcı düğmesi, çalışma süresini dakika  
olarak seçmek için bir kez basın.

Çalışmayı durdurmak ve kilit moduna geri dönmek için  
herhangi bir düğmeye basın.
UV-C cihazı, LED göstergeler tek tek yandığında kilitlenir.
UV-C cihazı, LED göstergeler ışık yanıp sönme  
modundayken düzgün çalışmaz, lütfen müşteri  
hizmetleri ekibine başvurun.

Kullanım kılavuzu: 

Dil seçim modu:
1. Güç ve zamanlayıcı düğmesini aynı anda 3 saniye basılı tutun
2. Dil seçimi için zamanlayıcı düğmesine basın,
Seçebileceğiniz 4 dil vardır: Fransızca, Almanca, İspanyolca ve İngilizce
3. Kaydetmek için güç düğmesine basın dil seçim modundan çıkın

Uygulama:

Öneri Banyo/Mutfak Yatak Oturma odası

Dezenfeksiyon süresi 15 dk. 30 dk. 45 dk.

*Dezenfeksiyonun etki derecesi, dezenfeksiyon zamanlamasına, mesafeye ve yüzey/nesne türüne bağlı olarak değişir.

Ürün Özelliği:

Ürün tanımı UV-C dezenfeksiyon masa lambası

Giriş 220-240 Vac 50/60 Hz

Güç 24 W

UV-C cihaz ömrü 9000 saat

Boyut 120X120X247 mm

Ağırlık 800 g

UV-C dalga boyu 253,7 nm

200 mm’de etkili ışınım 660 uW/cm2

15 dk., 30 dk. ve 
45 dk. için LED 
göstergeler

Güç düğmesi

Zamanlayıcı  
düğmesi

1. Gücü açın, UV-C cihazı kilit modundadır, kilidi aç-
mak için güç düğmesini en az 3 saniye basılı tutun.

2. Dezenfeksiyon süresini seçmek için zamanlayıcı 
düğmesine basın, 15 dk., 30 dk. veya 45 dk. olmak 
üzere 3 seçenek vardır. 

3. Çalışma modunu başlatmak için güç düğmesine 
basın, lütfen odadan çıkın ve kapıyı kapatın; sensör 
hiçbir kişiyi veya hayvanı tespit edemediğinde cihaz 
30 saniye içinde dezenfekte etmeye başlar.

4. Rutin tamamlandığında cihaz kilit moduna geri 
döner. 

5. Rutin tamamlandığında lütfen cihazın fişini çekin.
* Sensör, 5 metre yarıçap içindeki kişileri veya hayvan-

ları algılayabilir.
* Kişi veya hayvan 5 metre yarıçapın içine girdiğinde, 

UV-C cihazı ışığı kapatacak ve kilit moduna geçecektir.
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• Никой човек или животно не трябва да присъства в стаята 
по време на употреба, поради висок риск от увреждане на 
очите и кожата.

• Това UV-C устройство не е одобрено и / или 
сертифицирано като медицинско устройство.

• Това UV-C устройство е предназначено да се използва за 
дезинфекция на повърхности на предмети, различни от 
медицински изделия.

• Устройството UV-C не може да се използва за 
дезинфекция на повърхностите на медицинските изделия 
(като медицински изделия в помещение, хирургически 
маски и / или хирургични респиратори).

• Устройството UV-C не може да се използва в медицински 
условия.

• Устройството UV-C не може да се използва за 
дезинфекция на човешка кожа.

• Не огъвайте и не влачете силно електропровода, за да 
предотвратите пожар и токов удар.  Електропроводът не 
е сменяем. 

• Не използвайте повредения електропровод.
• Не използвайте UV-C устройството като нормално 

осветление. 

• Това UV-C устройство трябва да се използва само в 
стабилно изправено положение. 

• Не използвайте това UV-C устройство, когато се накланя, 
обърнато е с главата надолу или е паднало от равна 
повърхност. 

• Това UV-C устройство трябва да се постави в центъра на 
стаята, на пода или на маса (с височина не повече от 1,2 
метра).

• Дезинфекционният ефект зависи от времето на излагане 
на UV-C светлина. 

• Съхранявайте го добре, когато не работи, за да 
предотвратите причиняване на вреда на очите и кожата 
на хората и животните.

• Винаги съхранявайте UV-C устройството в предоставения 
калъф за презентация.

• Това UV-C устройство не трябва да се отваря или 
демонтира.

• Изключете захранването, когато почиствате продукта.
• UV-C тръбата не е сменяема.
• Това UV-C устройство работи само при сухи условия, не е 

водоустойчиво.

Ръководство за потребителя
Дезинфекционна настолна лампа Philips UV-C
Това ръководство за потребителя предоставя важна информация за приложението и работата на това 
UV-C устройство.
Винаги трябва да използвате и съхранявате това UV-C устройство в съответствие с това ръководство за 
потребителя.

Внимание!

Предупреждение:
Материали, които са изложени на UV-C и/или на озон за 
дълго време може да се повредят и/или обезцветят.
UV-C устройството не е предназначено за и няма да 
се използва в приложения или дейности, където при 
употребата на или в случай на неизправност на UV-C 
устройството може да се причини смърт, нараняване и/или 
щети на околната среда.

UV-C РИСКОВА ГРУПА 3
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ UV-C
излъчен от този продукт. Избягвайте прякото 
излагане на очите и кожата на продукта. 
Следвайте инструкциите за монтиране и 
ръководството за потребителя.
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Панел за управление:
Бутон за захранване, задръжте 3 секунди, за да  
отключите / натиснете веднъж, за да започнете  
да работите.  
Бутон на таймера, натиснете веднъж, за да изберете  
работна мин.

Натиснете произволен бутон, за да спрете устройството,  
и да се върнете обратно в режим на заключване.
Устройството UV-C се заключва, когато LED индикаторите  
светят един по един.
Устройството UV-C не работи правилно, когато светодиодните  
индикатори са в режим на светкавица, моля, свържете се с  
обслужване на клиенти.

Ръководство за експлоатация: 

Режим за избор на език:
1. Задръжте едновременно бутона за захранване и таймера за 3 секунди
2. Натиснете бутона на таймера за избор на език ,
има 4 езика за избор: френски, немски, испански и английски
3. Натиснете бутона за захранване, за да запазите избора, и излезете от режима за избор на език

Приложение:
Препоръка Баня / Кухня Спалня Всекидневна

Време за дезинфекция 15 мин. 30 мин. 45 мин.
* Ефективността на дезинфекцията ще варира в зависимост от времето на дезинфекцията, разстоянието и вида на 
повърхността/обекта.

Спецификации на продукта:
Описание на продукта Настолна лампа за дезинфекция UV-C
Вход 220-240Vac 50 / 60Hz
Мощност 24W
Живот на UV-C устройството 9000 часа
Размер 120X120X247mm
Тегло 800g
Дължина на вълната на UV-C 253,7nm
ефективно облъчване при 200mm 660uW/cm2

LED индикатори 
за 15 мин., 30 мин. 
и 45 мин.

Бутон за включване

Бутон на таймера

1. Когато се включи, UV-C устройството е в режим на 
заключване, задръжте бутона за захранване за поне 3 
секунди, за да отключите.

2. Натиснете бутона на таймера, за да изберете 
продължителност на дезинфекцията, има 3 опции, 15 мин., 
30 мин. или 45 мин. 

3. Натиснете бутона за захранване, за да стартирате режим 
на работа, моля, напуснете стаята и затворете вратата 
и устройството ще започне да дезинфекцира след 30 
секунди, когато сензорът не може да открие хора или 
животни.

4. Устройството ще се върне в режим на заключване, когато 
режимът приключи. 

5. Моля, изключете устройството от контакта, когато 
режимът приключи.

* Сензорът може да открие човек или животно в радиус 
от 5 метра.

* Когато човек или животно влязат в радиуса от 5 метра, 
UV-C устройството ще изключи светлината и ще премине 
в режим на заключване.
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• A készülék használata során ne legyenek emberek 
vagy állatok a helyiségben, mivel az eszköz bőr- és 
szemkárosodást okozhat.

• Ezt az UV-C-készüléket nem engedélyezték és/vagy 
hagyták jóvá orvosi eszközként.

• Ez az UV-C-készülék az orvostechnikai eszközöktől 
eltérő tárgyak felületének fertőtlenítésére szolgál.

• Az UV-C-készülék nem használható orvosi eszközök 
(például a helyiségben található orvostechnikai 
eszközök, sebészmaszkok és/vagy műtéti lég-
zőkészülékek) felületének fertőtlenítésére.

• Az UV-C-készülék nem használható egészségügyi 
intézményekben.

• Az UV-C-készülék nem használható emberi bőr 
fertőtlenítésére.

• A tűz és az áramütés elkerülése érdekében ne hajlít-
sa meg vagy húzza meg túl erősen a tápvezetéket.  
A tápvezeték nem cserélhető. 

• Ne használja a készüléket sérült tápvezetékkel.
• Ne használja az UV-C-készüléket normál 

világítótestként. 
• Az UV-C-készüléket csak stabil, függőleges helyzet-

ben szabad használni. 
• Ne használja az UV-C-készüléket megdöntve, feje 

tetejére állítva, illetve miután leesett valahonnan. 
• Az UV-C-készüléket a helyiség közepén kell elhely-

ezni a padlón vagy egy (legfeljebb 1,2 méter magas) 
asztalon.

• A fertőtlenítő hatás az UV-C-fénynek való kitettség 
hosszától függ. 

• Amikor nem használja, tárolja megfelelően az 
emberek és állatok szem- és bőrkárosodásának 
elkerülése érdekében.

• Az UV-C-készüléket mindig a mellékelt tartódoboz-
ban tárolja.

• Az UV-C-készüléket tilos felnyitni vagy szétszerelni.
• A termék tisztításakor kapcsolja le az áramellátást.
• Az UV-C-cső nem cserélhető.
• Az UV-C-készülék csak száraz környezetben 

használható, mivel nem vízálló.

Felhasználói kézikönyv
Philips UV-C-fénnyel fertőtlenítő asztali lámpa
Ez a felhasználói kézikönyv fontos információkat tartalmaz ennek az UV-C-fénnyel működő 
készüléknek a használatáról és működtetéséről.
Az UV-C-készüléket mindig a jelen felhasználói kézikönyvben előírt módon használja és tárolja.

Vigyázat!

Figyelmeztetés:

A hosszú ideig UV-C-sugárzásnak és/vagy ózonnak 
kitett anyagok károsodhatnak és/vagy elszíneződhetnek.
Az UV-C-készüléket nem olyan alkalmazásokhoz 
vagy tevékenységekhez szántuk, amelyek során az 
UV-C-készülék használata vagy meghibásodása 
halált, személyi sérülést, és/vagy környezeti károkat 
okozhat, és ezért ne is használja ezeket a termékeket 
ilyen körülmények között.

3. UV-C-KOCKÁZATI CSOPORT
FIGYELEM: A készülék UV-C-sugárzást
bocsát ki. Árnyékolás nélkül ne nézzen a 
termék fényébe, és ügyeljen, hogy bőrét se 
érje a fény. 
Kövesse az üzembehelyezési utasításokat 
és a felhasználói kézikönyvet.
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Vezérlőpanel:
Bekapcsológomb – tartsa lenyomva 3 másodpercig  
a feloldáshoz/nyomja meg egyszer a munka  
megkezdéséhez.  
Időzítőgomb – nyomja meg egyszer a működési  
idő percben történő megadásához.

Nyomja meg bármelyik gombot a működés leállításához,  
és a zárolt módba való visszatéréshez.
Amikor a LED-jelzőfények egyenként felvillannak,  
az UV-C-készülék zárolva van.
Ha a LED-jelzőfények gyorsan villognak, az UV-C- 
készülék nem működik megfelelően. Ebben az esetben,  
kérjük, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.

Kezelési útmutató: 

Nyelvválasztási mód:
1. Tartsa lenyomva a bekapcsoló- és az időzítőgombot egyszerre 3 másodpercig.
2. Nyomja meg az időzítőgombot a nyelv kiválasztásához.
Négy nyelv – francia, német, spanyol és angol – közül választhat.
3. Nyomja meg a bekapcsológombot a kiválasztott nyelv mentéséhez, valamint a nyelvválasztási módból  
való kilépéshez.

Alkalmazás:

Javasolt Fürdőszoba/konyha Hálószoba Nappali

fertőtlenítési idő 15 perc 30 perc 45 perc

* A fertőtlenítés hatékonysága a fertőtlenítés idejétől, illetve a felület/tárgy távolságától és típusától függ.

A termék műszaki adatai:

Termékleírás UV-C-fénnyel működő fertőtlenítő asztali lámpa

Bemenet 220–240 V AC 50/60 Hz

Teljesítmény 24 W

Az UV-C-készülék élettartama 9000 óra

Méret 120 x 120 x 247 mm

Súly 800 g

UV-C-hullámhossz 253,7 nm

Effektív irradiancia 200 mm-en 660 uW/cm2

A 15 perces, 30 perces 
és 45 perces beállítás 
LED-jelzőfényei.

Bekapcsológomb

Időzítőgomb

1. Bekapcsolás után az UV-C-készülék zárolt módban 
van, a feloldásához tartsa nyomva a bekapc-
sológombot legalább 3 másodpercig.

2. Nyomja meg az időzítőgombot a fertőtlenítés 
időtartamának kiválasztásához. Három lehetőség 
közül választhat: 15 perc, 30 perc és 45 perc. 

3. Nyomja meg a bekapcsológombot a munka 
elindításához. Ezután hagyja el a helyiséget, és 
csukja be az ajtót. Ha a készülék érzékelője nem 

észleli ember vagy állat jelenlétét, a készülék 30 
másodperc elteltével megkezdi a fertőtlenítést.

4. A rutin befejezése után az eszköz visszaáll a zárolt módra. 
5. A rutin befejezése után húzza ki az eszköz tápkábelét.
* Az érzékelő 5 méteres körben képes érzékelni az 

emberek és az állatok jelenlétét.
* Ha a működő UV-C-készüléket 5 méternél jobban 

megközelíti egy ember vagy egy állat, a készülék 
lekapcsolja a fényt, és visszaáll zárolt módba.
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Uporabniški priročnik
Namizna svetilka Philips za razkuževanje s svetlobo UV-C
Ta uporabniški priročnik vsebuje pomembne informacije o uporabi in delovanju te naprave UV-C.
To napravo UV-C vedno uporabljajte in hranite v skladu s tem uporabniškim priročnikom.

Opozorilo

Opozorilo:

Materiali, ki so dalj časa izpostavljeni svetlobi UV-C 
in/ali ozonu, se lahko poškodujejo in/ali razbarvajo.
Naprava UV-C ni namenjena in se ne sme uporabljati 
za načine uporabe ali dejavnosti, kjer lahko uporaba 
ali okvara naprave UV-C povzroči smrt, telesne 
poškodbe in/ali okoljsko škodo.

SKUPINA TVEGANJA UV-C 3
OPOZORILO ZA
sevanje svetlobe UV-C iz tega izdelka. 
Izogibajte se izpostavljanju oči in kože 
nezaščitenim izdelkom. 
Upoštevajte navodila za namestitev in 
uporabniški priročnik.

• V času uporabe naj v sobi ne bo ne ljudi ne živali, ker 
je velika nevarnost poškodb oči in kože.

• Naprava UV-C ni odobrena in/ali potrjena kot 
medicinska naprava.

• Naprava UV-C je namenjena razkuževanju površin 
predmetov, ki niso medicinski pripomočki.

• Naprava UV-C ni namenjena uporabi za raz-
kuževanje površin medicinskih naprav (kot so 
medicinski pripomočki v sobi, kirurške maske in/ali 
kirurški respiratorji).

• Naprava UV-C ni namenjena uporabi v zdravstvenih 
ustanovah.

• Naprava UV-C ni namenjena uporabi za raz-
kuževanje človeške kože.

• Napajalnega voda ne upogibajte močno in ne 
vlecite, da preprečite požar in električni udar.  Napa-
jalnega voda ni mogoče zamenjati. 

• Ne uporabljajte poškodovanega napajalnega voda.

• Naprave UV-C ne uporabljajte za običajno osvetlitev. 
• To napravo UV-C uporabljajte samo v stabilnem 

pokončnem položaju. 
• Te naprave UV-C ne uporabljajte, če je nagnjena, 

obrnjena narobe ali če je padla s ploske površine. 
• Naprava UV-C naj bo postavljena na sredino sobe, 

na tla ali na mizo (na višini največ 1,2 metra).
• Učinek razkuževanja je odvisen od časa izpostavl-

jenosti svetlobi UV-C. 
• Kadar ni v uporabi, naj bo ustrezno shranjena, da ne 

pride do poškodb oči in kože pri ljudeh in živalih.
• Napravo UV-C vedno shranjujte v priloženem 

kovčku.
• Naprave UV-C ne odpirajte ali razstavljajte.
• Med čiščenjem izdelka izklopite napajanje.
• Cev UV-C ni zamenljiva.
• Naprava UV-C deluje samo v suhih pogojih in ni 

vodoodporna.
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Nadzorna plošča:

Gumb za vklop – držite 3 sekunde, da ga  
odklenete/pritisnite enkrat, da sprožite delovanje.
Gumb časovnika – pritisnite enkrat za izbiro  
časa delovanja.

Pritisnite poljuben gumb, da ustavite delovanje in  
preklopite nazaj v zaklenjen način.
Naprava UV-C je zaklenjena, ko lučke LED zasvetijo  
ena za drugo.
Če lučke LED utripajo, naprava UV-C ne deluje   
pravilno – obrnite se na službo za pomoč strankam.

Navodila za uporabo: 

Način za izbiro jezika:
1. Gumba za vklop in časovnik hkrati pridržite za 3 sekunde.
2. Jezik izberite s pritiskom na gumb časovnika.
Na voljo so 4 jeziki: francoščina, nemščina, španščina in angleščina.
3. Pritisnite gumb za vklop, da shranite izbor in zapustite način izbire jezika.

Uporaba:

Priporočilo Kopalnica/kuhinja Spalnica Dnevna soba

Čas razkuževanja 15 min 30 min 45 min

*Učinkovitost razkuževanja se razlikuje glede na čas razkuževanja, razdaljo in vrsto površine/predmeta.

Tehnični podatki izdelka:

Opis izdelka namizna svetilka za razkuževanje s svetlobo UV-C

Vhod 220–240 V izmenično, 50/60 Hz

Moč 24 W

Življenjska doba naprave UV-C 9000 ur

Velikost 120 x 120 x 247 mm

Teža 800 g

Valovna dolžina svetlobe UV-C 253,7 nm

Efektivna izsevana moč pri 200 mm 660 uW/cm2

Lučke LED za 15, 
30 in 45 minut.

Gumb za vklop

Gumb časovnika

1. Vklopite – naprava UV-C je v zaklenjenem načinu, 
gumb za vklop pridržite vsaj 3 sekunde, da jo odklenete.

2. Pritisnite gumb časovnika, da izberete trajanje raz-
kuževanja. Na voljo so 3 možnosti: 15, 30 ali 45 minut. 

3. Pritisnite gumb za vklop, da zaženete način de-
lovanja. Zapustite prostor in zaprite vrata; naprava 
bo začela razkuževati čez približno 30 sekund, ko 
senzor ne zazna več ljudi ali živali.

4. Naprava bo po končanem razkuževanju spret prek-
lopila v zaklenjen način. 

5. Ko se postopek konča, napravo izključite iz napajanja.
*Senzor lahko zazna človeka ali žival v krogu 5 metrov.
*Ko v 5-metrski krog okoli naprave UV-C vstopi človek 

ali žival, naprava ugasne svetlobo in preklopi v 
zaklenjen način.
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Korisnički priručnik
Philips UV-C stolna lampa za dezinfekciju
Ovaj korisnički priručnik pruža važne informacije o primjeni i radu ovog UV-C uređaja.
Uvijek biste trebali koristiti i čuvati ovaj UV-C uređaj u skladu s uputama iz ovog korisničkog priručnika.

Oprez!

Upozorenje:

• U vrijeme korištenja ne smije biti prisutna osoba ili 
životinja, jer postoji velika opasnost od ozljede očiju 
i kože.

• Ovaj UV-C uređaj nije odobren i / ili certificiran kao 
medicinski uređaj.

• Ovaj UV-C uređaj namijenjen je za dezinfekciju 
površina predmeta koji nisu medicinski uređaji.

• Uređaj UV-C ne može se koristiti za dezinfekciju 
površina medicinskih proizvoda (poput medicinskih 
proizvoda u sobi, kirurških maski i / ili kirurških 
respiratora).

• Uređaj UV-C ne može se koristiti u medicinskim 
uvjetima.

• Uređaj UV-C ne može se koristiti za dezinfekciju 
ljudske kože.

• Nemojte jako savijati ili povlačiti kabel za napajanje 
kako ne bi došlo do požara ili električnog udara.  
Kabel za napajanje se ne može mijenjati. 

• Nemojte koristiti oštećeni kabel za napajanje.

• Ne koristite UV-C uređaj kao normalno osvjetljenje. 
• Ovaj UV-C uređaj smije se koristiti samo u stabilnom 

uspravnom položaju. 
• Ne koristite ovaj UV-C uređaj kada je nagnut, naop-

ako ili je pao s ravne površine. 
• Ovaj UV-C uređaj treba staviti u središnu prostorije, 

na pod ili na stol (na visinu ne veću od 1,2 metra).
• Učinak dezinfekcije ovisi o vremenu izlaganja UV-C 

svjetlu. 
• Držite ga dobro uskladištenim kad ne radi kako ne bi 

došlo do ozljeda na očima i koži kod ljudi i životinja.
• UV-C uređaj uvijek držite u isporučenom kućištu za 

prezentaciju.
• Ovaj UV-C uređaj ne smije se otvarati ili rastavljati.
• Isključite napajanje tijekom čišćenja proizvoda.
• Cijev UV-C uređaja se ne može mijenjati.
• Ovaj UV-C uređaj radi samo u suhim uvjetima, nije 

vodootporan.

Materijali koji su dulje vrijeme izloženi UV-C-u i/ili 
ozonu mogu se oštetiti i/ili izgubiti boju.
UV-C uređaj nije namijenjen i ne smije se koristiti u 
primjenama ili aktivnostima u kojima upotreba ili kvar 
naših UV-C uređaja može prouzročiti smrt, osobne 
ozljede i/ili štetu okolišu.

UV-C SKUPINA RIZIKA 3
UPOZORENJE UV-C
emitiran iz ovog proizvoda. Izbjegava-
jte izlaganje očiju i kože nezaštićenom 
proizvodu. 
Pridržavajte se uputa za instalaciju i ko-
risničkog priručnika.
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Upravljačka ploča:

Gumb za napajanje, držite 3 sekunde za  
otključavanje / pritisnite jednom za početak rada.  
Tipka mjerača vremena, pritisnite jednom za  
odabir minuta rada.

Pritisnite bilo koju tipku da prestanete raditi i vratite  
uređaj u zaključani način.
UV-C uređaj je zaključan kada LED indikatori svijetle  
jedan po jedan.
UV-C uređaj ne radi ispravno kada LED indikatori  
trepere, tada se obratite službi za korisnike.

Vodič za uporabu: 

Način odabira jezika:
1. Istovremeno zadržite tipku za napajanje i mjerač vremena na 3 sekunde
2. Za odabir jezika pritisnite tipku mjerača vremena,
postoje 4 jezika za odabir: francuski, njemački, španjolski i engleski
3. Da biste spremili odabir i zatvorili načina odabira jezika pritisnite tipku za napajanje

Primjena:

Preporuka Kupaonica / kuhinja Spavaća soba Dnevni boravak

Trajanje dezinfekcije 15 min. 30 min. 45 min.

*Učinkovitost dezinfekcije ovisit će o trajanju dezinfekcije, udaljenosti i vrsti površine / predmeta.

Specifikacija proizvoda:

Opis proizvoda UV-C stolna lampa za dezinfekciju

Ulaz 220-240Vac 50/60 Hz

Napon 24 W

Životni vijek UV-C uređaja 9.000 sati

Veličina 120 X 120 X 247 mm

Težina 800 g

Valna duljina UV-C-a 253,7 nm

efektivna ozračenost pri 200 mm 660 uW / cm2

1. Uključite, UV-C uređaj je u zaključanom načinu, 
držite tipku za uključivanje najmanje 3 sekunde da 
se otključa.

2. Pritisnite tipku mjerača vremena za odabir trajanja 
dezinfekcije, postoje 3 mogućnosti, 15min., 30min. 
ili 45min. 

3. Za početak rada pritisnite tipku za napajanje, na-
pustite prostoriju i zatvorite vrata, uređaj će započeti 
s dezinfekcijom 30 sekundi nakon što senzor ne 
otkriva nikakvog čovjeka ili životinju.

4. Po završetku postupka uređaj se vraća u zaključani 
način. 

5. Po završetku postupka odspojite uređaj od napajanja.
* Senzor može otkriti čovjeka ili životinju u krugu od 

5 metara.
* Kad čovjek ili životinja uđu u radijus od 5 metara, 

UV-C uređaj će isključiti svjetlo i prebaciti se u 
zaključani način.

LED indikatori za 
15min., 30min. i 
45min.

Tipka za  
napajanje

Tipka mjerača 
vremena
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Прирачник за корисникот
Столна UV-C-светилка за дезинфекција Philips
Овој прирачник за корисникот дава важни информации за примената и работата на овој UV-C-уред.
Треба во секое време да го користите и чувате овој UV-C-уред во согласност со овој прирачник за 
корисникот.

Внимание!

Предупредување:

• Во периодот на користење, во просторијата не треба да 
е присутен ниту еден човек или животно поради ризик од 
оштетување на очите и кожата.

• Овој UV-C-уред не е одобрен и/или сертифициран како 
медицински уред.

• Овој UV-C-уред е предвиден за употреба за дезинфекција 
на површините на предметите освен за медицински 
уреди.

• UV-C-уредот не може да се користи за дезинфекција 
на површините на медицинските уреди (како што 
се медицински уреди во сала, хируршки маски и/или 
хируршки респиратори).

• UV-C-уредот не може да се користи во медицинска 
средина.

• UV-C-уредот не може да се користи за дезинфекција на 
човечката кожа.

• Не виткајте го и не влечете го кабелот прекумерно за да 
спречите пожар и електричен удар.  Кабелот не може да 
се замени. 

• Не користете го кабелот ако е оштетен.

• Не користете го UV-C-уредот како вообичаено 
осветлување. 

• Овој UV-C-уред треба да се користи само во стабилна 
исправена положба. 

• Не користете го овој UV-C-уред кога е потпрен, свртен 
наопаку или кога паднал од рамна површина. 

• Овој UV-C-уред треба да се стави во средината на 
просторијата, на подот или на маса (со висина не 
поголема од 1,2 метри).

• Времето на дезинфекција зависи од времето на 
изложеност на UV-C-светлината. 

• Чувајте го добро складиран кога не работи за да спречите 
оштетување на очите и кожата на луѓето и животните.

• Секогаш чувајте го UV-C-уредот во испорачаната кутија 
за прикажување.

• Овој UV-C-уред не треба да се отвора или расклопува.
• Исклучете ја струјата при чистење на производот.
• UV-C-цевката не може да се замени.
• Овој UV-C-уред работи само во суви услови, не е 

водоотпорен.

Материјалите кои се долго време изложени на UV-C и/или 
озон може да се оштетат или да ја изгубат бојата.
UV-C-уредот не е предвиден и нема да се користи за 
примени или активности каде користењето или дефект на 
UV-C-уредот може да предизвикаат смрт, лична повреда и/
или оштетување на животната средина.

ГРУПА НА РИЗИЦИ 3 ЗА UV-C
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ UV-C
емитирано од овој производ. Избегнувајте 
изложување на очите и кожата на незаклонет 
производ. 
Следете ги упатствата за монтирање и 
прирачникот за корисникот.
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Контролна табла:
Копче за напојување, држете го 3 секунди за  
отклучување/притиснете го еднаш за започнување со работа.
Копче за тајмер, притиснете го еднаш за да го  
изберете времето на работа во минути.

Притиснете го кое било копче за завршување на работата  
и враќање во режим на заклучено.
UV-C-уредот е заклучен кога LED-показателите се палат  
еден по еден.
UV-C-уредот не работи правилно кога LED-показателите се  
во режим на трепкање, контактирајте со корисничката поддршка.

Водич за работа: 

Режим на избор на јазик:
1. Држете ги истовремено копчето за напојување и копчето за тајмерот 3 секунди
2. Притиснете го копчето за тајмерот за избор на јазик,
има 4 јазици за избор: француски, германски, шпански и англиски
3. Притиснете го копчето за напојување за зачувување и излез од режимот на избор на јазик

Примена:

Препорака Бања/Кујна Спална соба Дневна соба

Време на дезинфицирање 15 мин. 30 мин. 45 мин.

*Ефикасноста на дезинфекцијата ќе се разликува во зависност од времето на дезинфицирање, растојанието и типот на 
површината/предметот.

Спецификација на производот:
Опис на производот столна UV-C-светилка за дезинфекција
Влез 220-240 Vac 50/60 Hz
Моќност 24 W
Животен век на UV-C-уредот 9000 часа
Големина 120X120X247 mm
Тежина 800 g
Бранова должина на UV-C 253,7 nm
ефективно зрачење @200 mm 660 uW/cm2

LED-показатели 
за 15 мин., 30 
мин. и 45 мин.

Копче за  
напојување

Копче за тајмер

1. Вклучено, UV-C-уредот е во режим на заклучено, 
држете го копчето за напојување најмалку 3 секунди за 
отклучување.

2. Притиснете го копчето за тајмерот за да изберете 
времетраење на дезинфекцијата, има три опции, 15 мин., 
30 мин. или 45 мин. 

3. Притиснете го копчето за напојување за да го стартувате 
режимот на работа, напуштете ја собата и затворете 
ја вратата, и уредот ќе започне со дезинфекција по 30 
секунди откако сензорот нема да може да открие човек 
или животно.

4. Уредот ќе се врати во режим на заклучено по завршување 
на рутината. 

5. Исклучете го уредот од напојувањето по завршување на 
рутината.

* Сензорот може да открие човек или животно во радиус 
од 5 метри.

* Кога човек или животно ќе влезе во радиусот од 5 метри, 
UV-C-уредот ќе го исклучи светлото и ќе се префрли во 
режим на заклучено.
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Korisnički priručnik
Philips UV-C stona lampa za dezinfekciju
Ovaj korisnički priručnik sadrži važne informacije o primeni i radu ovog UV-C uređaja.
Ovaj UV-C uređaj bi trebalo uvek da koristite i skladištite u skladu sa ovim korisničkim priručnikom.

Oprez!

Upozorenje:

• Nijedna osoba ili životinja ne bi trebalo da bude pri-
sutna u prostoriji tokom korišćenja, a zbog visokog 
rizika od oštećenja očiju i kože.

• Ovaj UV-C uređaj nije odobren i/ili sertifikovan kao 
medicinsko sredstvo.

• Ovaj UV-C uređaj je namenjen za korišćenje za 
dezinfekciju površina objekata koji nisu medicinska 
sredstva.

• Ovaj UV-C uređaj ne možete da koristite za dez-
infekciju površina medicinskih sredstava (poput 
medicinskih sredstava u prostoriji, hirurških maski i/
ili hirurških respiratora).

• UV-C uređaj ne možete da koristite u medicinskim 
uslovima.

• UV-C uređaj ne možete da koristite za dezinfekciju 
ljudske kože.

• Nemojte prekomerno da savijate ili vučete strujni 
kabl kako biste sprečili požar ili strujni udar.  Nije 
moguća zamena strujnog kabla. 

• Ne koristite oštećeni strujni kabl.

• Ne koristite UV-C uređaj kao normalno osvetljenje. 
• Ovaj UV-C uređaj treba koristiti samo u stabilnom 

uspravnom položaju. 
• Nemojte da koristite ovaj UV-C uređaj kada je 

nagnut, kada stoji naopačke ili ako je pao sa ravne 
površine. 

• Trebalo bi da postavite ovaj UV-C uređaj u sredinu 
prostorije, na pod ili na sto (čija visina ne prelazi 1,2 
metara).

• Dezinfekcioni efekat zavisi od vremena izlaganja 
UV-C svetlu. 

• Dobro ga uskladištite kada ne radi kako biste sprečili 
oštećenja očiju ili kože kod ljudi ili životinja.

•Uvek skladištite UV-C uređaj u njegovom isporučen-
om koferčetu.

• Ne bi trebalo otvarati niti rasklapati UV-C uređaj.
• Isključite napajanje uređaja kada čistite proizvod.
• Nije moguća zamena UV-C cevi.
• Ovaj UV-C uređaj radi samo u suvim uslovima, nije 

vodootporan.

Moguće je oštećenje i/ili promena boje materijala koji 
su duže vreme izloženi UV-C i/ili ozonu.
UV-C uređaj nije namenjen i ne treba ga koristiti u 
primenama ili aktivnostima gde upotreba ili kvar UV-C 
uređaja mogu da izazovu smrt, povredu i/ili naruša-
vanje životne sredine.

UV-C GRUPA RIZIKA 3

UPOZORENJE ZA UV-C

emitovano iz ovog uređaja. Izbegava-
jte izlaganje očiju i kože nezaštićenom 
proizvodu. 
Pratite uputstva za instalaciju i korisnički 
priručnik.



39

1. Po uključivanju, UV-C uređaj je u zaključanom 
režimu, držite dugme za napajanje najmanje 3 
sekunde kako biste ga otključali.

2. Pritisnite dugme za tajmer da biste odabrali trajanje 
dezinfekcije. Postoje 3 opcije, 15 min., 30 min. ili 45 min. 

3. Pritisnite dugme za napajanje kako biste pokrenuli 
radni režim, napustite prostoriju i zatvorite vrata. 
Uređaj će početi sa dezinfekcijom nakon 30 sekundi 
kada senzor više ne bude detektovan nijednu oso-
bu niti životinju.

4. Uređaj će se vratiti u zaključani režim kada pos-
tupak bude bio dovršen. 

5. Kada završi postupak, isključite uređaj iz struje.
* Senzor može da detektuje čoveka ili životinju u 

prečniku od 5 metara.
* Kada čovek ili životinja uđu u prečnik od 5 metara, 

UV-C uređaj će isključiti svetlo i prebaciti se u zakl-
jučani režim.

Kontrolna tabla:
Dugme za napajanje, držite 3 sekunde kako biste  
otključali/pritisnite jednom za početak rada.  
Dugme tajmera, pritisnite jednom da biste  
odabrali broj minuta rada.

Pritisnite bilo koje dugme da biste zaustavili rad i vratili  
se zaključani režim.
UV-C uređaj je zaključan kada LED indikatori svetle  
jedan po jedan.
UV-C uređaj ne radi pravilno kada su LED indikatori u  
režimu treperenja lampica, obratite se are korisničkoj podršci.

Vodi za rad: 

Režim izbora jezika:
1.Istovremeno držite pritisnutim dugmad za napajanje i tajmer u trajanju od 3 sekunde
2.Pritisnite dugme tajmera za izbor jezika,
na raspolaganju su 4 jezika za izbor: francuski, nemački, španski i engleski
3.Pritisnite dugme za napajanje da biste sačuvali i izašli iz režima za izbor jezika

Primena:

Preporuka Kupatilo / kuhinja Spavaća soba Dnevna soba

Vreme dezinfekcije 15 min. 30 min. 45 min.

*Efikasnost dezinfekcije će se razlikovati u zavisnosti od vremena dezinfekcije, udaljenosti i tipa površine/predmeta.

Specifikacija proizvoda:

Opis proizvoda UV-C stona lampa za dezinfekciju

Ulaz 220-240 V AC 50/60 Hz

Snaga 24 W

Radni vek UV-C uređaja 9000 časova

Veličina 120X120X247 mm

Težina 800 g

UV-C talasna dužina 253,7 nm

efikasno zračenje @200 mm 660 uW/cm2

LED indikatori u 
trajanju od 15 min., 
30 min. i 45 min.

Dugme za napajanje

Dugme za tajmer
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• V době používání nesmí být v místnosti žádná osoba 
ani zvíře, protože hrozí vysoké riziko poškození očí 
a pokožky.

• Tento UV-C přístroj není schválen ani certifikován 
jako zdravotnické zařízení.

• Tento UV-C přístroj je určen k dezinfekci povrchů 
jiných předmětů než lékařských.

• UV-C přístroj nelze používat k dezinfekci povrchů 
zdravotnických zařízení (jako jsou lékařské přístroje 
v místnosti, operační roušky nebo chirurgické 
respirátory).

• Tento UV-C přístroj nelze používat v lékařských 
zařízeních.

• Tento UV-C přístroj nelze používat k dezinfekci 
lidské pokožky.

• Silně neohýbejte ani netahejte za elektrický kabel. 
Mohlo by dojít k požáru a úrazu elektrickým 
proudem.  Elektrický kabel není vyměnitelný. 

• Nepoužívejte poškozené elektrické kabely.
• UV-C přístroj nepoužívejte jako normální osvětlení. 

• Tento UV-C přístroj by měl být používán pouze ve 
stabilní svislé poloze. 

• Tento UV-C přístroj nepoužívejte, je-li nakloněný, 
obrácený vzhůru nohama nebo pokud spadl 
z rovného povrchu. 

• Tento UV-C přístroj by měl být umístěn ve středu 
místnosti, na podlaze nebo na stole (s maximální 
výškou 1,2 metru).

• Dezinfekční účinek závisí na době expozice UV-C 
zářením. 

• Pokud přístroj nepracuje, dobře jej skladujte, aby 
nedošlo k poškození očí a kůže lidí a zvířat.

•UV-C přístroj vždy skladujte v dodávaném prezen-
tačním kufříku.

• Tento UV-C přístroj je zakázáno otevírat nebo 
demontovat.

• Při čištění produktu vypněte napájení.
• UV-C trubice není vyměnitelná.
• Tento UV-C přístroj pracuje pouze za sucha. Není 

vodotěsný.

Uživatelská příručka
UV-C dezinfekční stolní lampa Philips
Tato uživatelská příručka poskytuje důležité informace o použití a provozování tohoto UV-C přístroje.
Tento UV-C přístroj byste měli vždy používat a skladovat v souladu s touto uživatelskou příručkou.

Upozornění

Varování:

Materiály, které jsou dlouhou dobu vystavené UV-C 
záření nebo ozónu, se mohou poškodit nebo  
vyblednout.
Tento UV-C přístroj neslouží a neměl by být používán 
v aplikacích nebo při aktivitách, kde může používání 
nebo selhání našich UV-C přístroje způsobit úmrtí, 
poranění osob nebo škody na životním prostředí.

RIZIKOVÁ SKUPINA UV-C 3

VAROVÁNÍ UV-C

emitované z tohoto produktu. Snažte se 
vyhnout expozici očí nebo pokožky pro-
duktem bez stínění. 
Postupujte podle pokynů k instalaci a 
uživatelské příručky.
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Ovládací panel:

Tlačítko napájení: Podržením na tři sekundy  
odemknete / jedním stisknutím zahájíte práci.  
Tlačítko časovače: Stiskněte jednou pro  
počet minut fungování.

Stisknutím libovolného tlačítka ukončíte práci a vrátíte  
se do režimu uzamčení.
UV-C přístroj je uzamčen, když se LED kontrolky  
rozsvítí jedna po druhé.
UV-C přístroj nepracuje správně, když LED kontrolky  
blikají. V takovém případě kontaktujte zákaznický servis.

Návod k obsluze: 

Režim výběru jazyka:
1. Podržte současně tlačítko napájení a časovače po dobu 3 sekund.
2. Stisknutím tlačítka časovače vyberte jazyk.
Na výběr jsou čtyři jazyky: francouzština, němčina, španělština a angličtina.
3. Stisknutím tlačítka napájení režim výběru jazyka uložíte a opustíte.

Použití:

Doporučení Koupelna/kuchyň Ložnice Obývací pokoj

Doba dezinfekce 15 minut 30 minut 45 minut

* Účinnost dezinfekce se bude lišit v závislosti na době dezinfekce, vzdálenosti a typu povrchu/předmětu.

Specifikace produktu:

Popis produktu UV-C dezinfekční stolní lampa

Vstup 220–240 V stř., 50/60 Hz

Příkon 24 W

Životnost UV-C přístroje 9 000 hodin

Rozměry 120×120×247 mm

Hmotnost 800 g

Vlnová délka UV-C 253,7 nm

Efektivní ozáření při 200 mm 660 uW/cm2

LED kontrolky 
po dobu 15, 
30 a 45 minut.

Tlačítko napájení

Tlačítko časovače

1. Zapněte UV-C přístroj. Je v uzamčeném režimu. 
K odemknutí podržte tlačítko napájení po dobu 
alespoň tří sekund.

2. Stisknutím tlačítka časovače vyberte dobu 
dezinfekce. K dispozici jsou tři možnosti: 15, 30 a 
45 minut. 

3. Stisknutím tlačítka napájení spusťte pracovní režim. 
Opusťte místnost a zavřete dveře. Když senzor ne-
dokáže detekovat člověka ani zvíře, začne zařízení 
za 30 sekund dezinfikovat.

4. Po dokončení programu se zařízení vrátí do režimu 
uzamčení. 

5. Po dokončení programu zařízení odpojte.
* Senzor dokáže detekovat člověka nebo zvíře v 

okruhu pěti metrů.
* Když do okruhu pěti metrů vstoupí člověk nebo 

zvíře, UV-C přístroj vypne světlo a přepne se do 
režimu uzamčení.
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• Počas používania nesmie byť v miestnosti žiadna 
osoba ani zviera, pretože hrozí vysoké riziko poško-
denia očí a pokožky.

• Toto UV-C zariadenie nie je schválené ani certifiko-
vané ako zdravotnícka pomôcka.

• Toto UV-C zariadenie je určené na dezinfekciu povr-
chov predmetov, nie však zdravotníckych pomôcok.

• UV-C zariadenie nemožno používať na dezinfekciu 
povrchov zdravotníckych pomôcok (ako sú zdravot-
nícke pomôcky v miestnosti, operačné rúška alebo 
chirurgické respirátory).

• Toto UV-C zariadenie nemožno používať v zdravot-
níckych zariadeniach.

• Toto UV-C zariadenie nemožno používať na dezin-
fekciu pokožky.

• Silno neohýbajte elektrické vedenie ani zaň neťa-
hajte. Mohlo by dôjsť k požiaru a úrazu elektrickým 
prúdom.  Elektrické vedenie nemožno vymeniť. 

• Nepoužívajte poškodené elektrické vedenie.
• UV-C zariadenie nepoužívajte ako bežné osvetlenie. 
• Toto UV-C zariadenie treba používať len v stabilnej 

zvislej polohe. 

• Toto UV-C zariadenie nepoužívajte, ak je naklonené, 
otočené hore nohami alebo po páde z rovného 
povrchu. 

• Toto UV-C zariadenie by malo byť umiestnené v 
strede miestnosti, na podlahe alebo na stole  
(s maximálnou výškou 1,2 m).

• Dezinfekčný účinok závisí na doby vystavenia UV-C 
žiareniu. 

• Pokiaľ sa zariadenie nepoužíva, dobre ho usklad-
nite, aby nedošlo k poškodeniu očí a pokožky ľudí 
a zvierat.

• UV-C zariadenie vždy skladujte v dodávanom prez-
entačnom kufríku.

• Toto UV-C zariadenie je zakázané otvárať alebo 
demontovať.

• Pri čistení odpojte napájanie produktu.
• UV-C trubica nie je vymeniteľná.
• Toto UV-C zariadenie funguje len v suchom pros-

tredí, nie je vodotesné.

Používateľská príručka
Philips UV-C dezinfekčná stolná lampa
Táto používateľská príručka obsahuje dôležité informácie o používaní a prevádzkovaní tohto  
UV-C zariadenia.
Toto UV-C zariadenie by ste mali vždy používať a skladovať v súlade s touto používateľskou príručkou.

Upozornenie

Upozornenie:

Materiály dlhodobo vystavené UV-C žiareniu a/alebo 
ozónu sa môžu poškodiť a/alebo vyblednúť.
Toto UV-C zariadenie nie je určené na aplikácie alebo 
aktivity, pri ktorých môže používanie alebo zlyhanie 
UV-C zariadenia spôsobiť úmrtie, poranenie osôb a/
alebo poškodenie životného prostredia, ani by sa pri 
takýchto aplikáciách a aktivitách nemalo používať.

RIZIKOVÁ SKUPINA UV-C 3

UPOZORNENIE –  
Tento produkt vyžaruje UV-C

žiarenie. Zabráňte vystaveniu očí a pokožky 
výrobku bez krytov. 
Postupujte podľa pokynov na inštaláciu a 
používateľskej príručky.
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Riadiaci panel:

Podržaním stlačeného tlačidla napájania na 3  
sekundy zariadenie odblokujete/jedným  
stlačením ho zapnete.
Jednom stlačením tlačidla časovača vyberiete  
čas prevádzky v minútach.

Stlačením ľubovoľného tlačidla ukončíte prevádzku a  
vrátite sa do režimu uzamknutia.
UV-C zariadenie je uzamknuté, keď sa LED indikátory 
 rozsvecujú po jednom.
UV-C zariadenie nefunguje správne, keď LED indikátory  
blikajú. V takom prípade sa obráťte na zákaznícky servis.

Návod na používanie: 

Režim výberu jazyka:
1. Podržte súčasne stlačené tlačidlo napájania a časovača po dobu 3 sekúnd.
2. Stláčaním tlačidla časovača vyberte jazyk.
Na výber sú štyri jazyky: francúzština, nemčina, španielčina a angličtina.
3. Stlačením tlačidla napájania výber jazyka uložíte a režim výberu opustíte

Použitie:

Odporúčanie Kúpeľňa/kuchyňa Spálňa Obývacia izba

Čas dezinfekcie 15 min 30 min 45 min

* Účinnosť dezinfekcie sa bude líšiť v závislosti od času dezinfekcie, vzdialenosti a typu povrchu/predmetu.

Technické parametre produktu:

Popis produktu UV-C dezinfekčná stolná lampa

Vstup 220–240 Vac, 50/60 Hz

Príkon 24 W

Životnosť UV-C zariadenia 9 000 hodín

Rozmery 120×120×247 mm

Hmotnosť 800 g

Vlnová dĺžka UV-C žiarenia 253,7 nm

Efektívne ožiarenie pri vzdialenosti 200 mm 660 uW/cm2

LED indikátory 
na dobu 15,  
30 a 45 minút.

1. Zapnite UV-C zariadenie. Je v uzamknutom režime. 
Na odomknutie podržte tlačidlo napájania stlačené 
aspoň 3 sekundy.

2. Stlačením tlačidla časovača vyberte dobu dezinfek-
cie. K dispozícii sú tri možnosti: 15, 30 a 45 minút. 

3. Stlačením tlačidla napájania spustite prevádzkový 
režim. Opustite miestnosť a zatvorte dvere. Keď 
snímač nezistí prítomnosť človeka ani zvieraťa, 
začne zariadenie o 30 sekúnd vykonávať  
dezinfekciu.

4. Po dokončení programu sa zariadenie vráti do 
režimu uzamknutia. 

5. Po dokončení programu zariadenie odpojte od 
napájania.

* Snímač dokáže zistiť prítomnosť človeka nebo  
zvieraťa v okruhu 5 metrov.

* Keď do okruhu 5 metrov vstúpi človek alebo zviera, 
UV-C zariadenie vypne svetlo a prepne sa do 
režimu uzamknutia.

Tlačidlo napájania

Tlačidlo časovača
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• W czasie użytkowania w pomieszczeniu nie powinny 
przebywać żadne osoby ani zwierzęta ze względu 
na duże ryzyko uszkodzenia wzroku i skóry.

• Niniejsze urządzenie UV-C nie zostało zatwierd-
zone jako urządzenie medyczne i/lub nie uzyskało 
takiego certyfikatu.

• Niniejsze urządzenie UV-C jest przeznaczone do 
dezynfekowania powierzchni obiektów innych niż 
urządzenia medyczne.

• Urządzenia UV-C nie można używać do dezyn-
fekcji powierzchni urządzeń medycznych (takich 
jak urządzenia medyczne w pomieszczeniu, maski 
chirurgiczne i/lub respiratory chirurgiczne).

• Urządzenia UV-C nie można używać w środow-
iskach medycznych.

• Urządzenia UV-C nie można używać do dezynfekcji 
ludzkiej skóry.

• Nie należy mocno zginać ani ciągnąć przewodu zas-
ilającego, aby uniknąć pożaru i porażenia prądem.  
Przewodu zasilającego nie można wymienić. 

• Nie należy używać uszkodzonego przewodu zasi-
lającego.

• Nie należy używać urządzenia UV-C jako normalne-
go oświetlenia. 

• Niniejsze urządzenie UV-C powinno być używane 
tylko w stabilnej pozycji pionowej. 

• Nie należy używać niniejszego urządzenia UV-C, 
jeśli jest pochylone, stoi do góry nogami lub spadło 
z płaskiej powierzchni. 

• Niniejsze urządzenie UV-C powinno być umieszc-
zone na środku pomieszczenia, na podłodze lub na 
stole (o wysokości nie większej niż 1,2 metra).

• Efekt dezynfekcji jest uzależniony od czasu ek-
spozycji na promieniowanie UV-C. 

• Nieużywane urządzenie należy dobrze schować, 
aby zapobiec uszkodzeniu wzroku i skóry ludzi i 
zwierząt.

• Urządzenie UV-C należy zawsze przechowywać w 
dostarczonym opakowaniu.

• Niniejszego urządzenia UV-C nie należy otwierać ani 
demontować.

• Na czas czyszczenia produktu należy wyłączyć 
zasilanie.

• Lampa UV-C nie podlega wymianie.
• Niniejsze urządzenie UV-C działa właściwie tylko w 

suchym środowisku, nie jest wodoodporne.

Instrukcja obsługi
Biurkowa lampa dezynfekująca UV-C marki Philips
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne informacje dotyczące stosowania i obsługi tego 
urządzenia UV-C.
Należy zawsze używać i przechowywać to urządzenie UV-C zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi.

Uwaga!

Ostrzeżenie:

Materiały wystawione przez dłuższy czas na działanie 
promieniowania UV-C i/lub ozonu mogą ulec uszko-
dzeniu i/lub odbarwieniu.
Urządzenie UV-C nie jest przeznaczone do zasto-
sowań ani czynności, w ramach których użycie lub 
awaria naszych urządzeń UV-C może prowadzić do 
śmierci, urazów i/lub szkody dla środowiska, i nie 
może być wykorzystywane do takich zastosowań ani 
czynności.

UV-C — GRUPA RYZYKA 3

OSTRZEŻENIE: ten produkt

emituje promieniowanie UV-C. Należy 
unikać kontaktu nieosłoniętego produktu 
ze wzrokiem i skórą. 
Należy postępować zgodnie z instrukcją 
instalacji i instrukcją obsługi.
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Panel sterowania:
Przycisk zasilania — przytrzymaj 3 sekundy,  
aby odblokować / naciśnij raz, aby rozpocząć pracę.
Przycisk zegara — naciśnij raz, aby wybrać  
liczbę minut pracy urządzenia.

Naciśnij dowolny przycisk, aby przerwać pracę i  
powrócić do trybu blokady.
Urządzenie UV-C jest zablokowane, gdy wskaźniki  
LED zapalają się jeden po drugim.
Urządzenie UV-C nie działa poprawnie, gdy wskaźniki  
LED migają — skontaktuj się z obsługą klienta.

Instrukcja obsługi: 

Tryb wyboru języka:
1. Przytrzymaj jednocześnie przyciski zasilania i zegara przez 3 sekundy
2. Naciśnij przycisk zegara, aby wybrać język —
do wyboru są 4 języki: francuski, niemiecki, hiszpański i angielski
3. Naciśnij przycisk zasilania, aby zapisać wybrany język i wyjść z trybu wyboru języka

Zastosowanie:

Zalecenie Łazienka/kuchnia Sypialnia Salon 

Czas dezynfekcji 15 min 30 min 45 min

* Skuteczność dezynfekcji będzie się różnić w zależności od czasu dezynfekcji, odległości i rodzaju  
powierzchni/ obiektu.

Dane techniczne produktu:

Opis produktu biurkowa lampa dezynfekująca UV-C

Wejście 220-240VAC, 50/60 Hz

Moc w watach 24 W

Okres eksploatacji urządzenia UV-C 9000 godzin

Wymiary 120x120x247 mm

Waga 800 g

Długość fal UV-C 253,7 nm

Rzeczywiste natężenie napromienienia przy 200 mm 660 uW/cm2

Wskaźniki LED dla 
15 min, 30 min i 
45 min.

1. Włącz urządzenie UV-C — urządzenie jest w trybie 
blokady, przytrzymaj przycisk zasilania przez co 
najmniej 3 sekundy, aby je odblokować.

2. Naciśnij przycisk zegara, aby wybrać czas dezyn-
fekcji — dostępne są 3 opcje: 15 min, 30 min i 45 min. 

3. Naciśnij przycisk zasilania, aby uruchomić tryb 
pracy. Należy opuścić pokój i zamknąć drzwi, a 
urządzenie zacznie dezynfekcję po 30 sekundach 
od chwili, gdy czujnik nie wykryje w pomieszczeniu 
żadnego człowieka ani zwierzęcia.

4. Po zakończeniu procedury urządzenie powróci do 
trybu blokady. 

5. Po zakończeniu procedury odłącz urządzenie od 
zasilania.

* Czujnik może wykrywać ludzi i zwierzęta w  
promieniu 5 metrów od urządzenia.

* Kiedy człowiek lub zwierzę znajdzie się w odległości 
mniejszej niż 5 metrów, urządzenie UV-C wyłączy 
promieniowanie i przełączy się w tryb blokady.

Przycisk zasilania

Przycisk zegara
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Manual de utilizare

Lampă de birou Philips pentru dezinfectare cu UV-C
Acest manual de utilizare oferă informații importante despre aplicațiile și funcționarea acestui dispozitiv cu UV-C.
Utilizați și depozitați acest dispozitiv UV-C în conformitate cu instrucțiunile din acest manual de utilizare.

Atenție!

Avertisment:

• În momentul utilizării, în cameră nu trebuie să fie prezentă 
nicio persoană și niciun animal, din cauza riscului ridicat de 
rănire a ochilor și pielii.

• Acest dispozitiv UV-C nu este aprobat și/sau certificat ca 
dispozitiv medical.

• Acest dispozitiv UV-C este conceput pentru a fi utilizat la dez-
infectarea suprafețelor obiectelor, altele decât dispozitivele 
medicale.

• Dispozitivul UV-C nu poate fi utilizat pentru dezinfectarea 
suprafețelor dispozitivelor medicale (cum ar fi dispozitivele 
medicale dintr-o cameră, măștile chirurgicale și/sau măștile 
respiratorii cu filtru).

• Dispozitivul UV-C nu poate fi utilizat în medii medicale.
• Dispozitivul UV-C nu poate fi utilizat pentru dezinfectarea 

pielii umane.
• Nu îndoiți sau trageți puternic de linia electrică, pentru a 

evita riscul de incendiu și electrocutare.  Linia electrică nu 
poate fi înlocuită. 

• Nu utilizați linia electrică dacă este deteriorată.

• Nu utilizați dispozitivul UV-C pentru iluminat normal. 
• Acest dispozitiv UV-C trebuie utilizat numai în poziție  

verticală, stabilă. 
• Nu utilizați acest dispozitiv UV-C dacă este înclinat, cu susul 

în jos sau dacă a căzut de pe o suprafață dreaptă. 
• Acest dispozitiv UV-C trebuie așezat în centrul camerei, pe 

podea sau pe o masă (cu o înălțime de cel mult 1,2 metri).
• Efectul de dezinfectare depinde de timpul de expunere la 

lumina UV-C. 
• Atunci când nu este utilizat, depozitați dispozitivul la loc 

sigur, pentru a preveni rănirea ochilor și pielii oamenilor și 
animalelor.

• Depozitați întotdeauna dispozitivul UV-C în carcasa de 
prezentare furnizată.

• Acest dispozitiv UV-C nu trebuie deschis sau demontat.
• Opriți alimentarea atunci când curățați produsul.
• Tubul UV-C nu poate fi înlocuit.
• Acest dispozitiv UV-C funcționează numai în mediu uscat, nu 

este rezistent la apă.

Materialele care sunt expuse la UV-C și/sau ozon pe o perioadă 
îndelungată se pot deteriora și/sau decolora.
Dispozitivul UV-C nu este destinat și nu trebuie utilizat în  
aplicații sau activități în care folosirea sau defectarea dispozi-
tivului UV-C poate provoca deces, vătămare corporală și/sau 
daune mediului.

GRUPA DE RISC UV-C 3

AVERTISMENT UV-C
emise de acest produs. Evitați expunerea ochilor și 
a pielii la produsul neecranat. 
Respectați instrucțiunile de instalare și manualul 
de utilizare.



47

Panou de control:

Buton de alimentare, țineți apăsat timp de 3 secunde  
pentru deblocare/apăsați o dată pentru pornire.
Buton temporizator, apăsați o dată pentru a selecta  
durata de funcționare în minute.

Apăsați orice buton pentru a opri funcționarea și a reveni la  
modul blocat.
Dispozitivul UV-C este blocat când indicatoarele cu LED se  
aprind pe rând.
Atunci când indicatoarele cu LED pâlpâie intermitent,  
dispozitivul UV-C nu funcționează corect. În acest caz,  
contactați serviciul de asistență clienți.

Ghid de operare: 

Mod selectare limbă:
1. Țineți simultan apăsate butonul de alimentare și butonul temporizator, timp de 3 secunde
2. Apăsați butonul temporizator pentru a selecta limba,
există 4 opțiuni de limbă: franceză, germană, spaniolă și engleză
3. Apăsați butonul de alimentare pentru a salva și a ieși din modul de selectare a limbii

Utilizare:

Recomandare Baie/Bucătărie Dormitor Camera de zi

Timp de dezinfectare 15 min 30 min 45 min

*Eficacitatea dezinfectării variază în funcție de momentul dezinfectării, distanță și tipul de suprafață/obiect.

Specificațiile produsului:
Descrierea produsului lampă de birou pentru dezinfectare cu UV-C

Intrare 220-240 V c.a. 50/60 Hz

Putere 24 W

Durata de utilizare a dispozitivului UV-C 9.000 ore

Dimensiune 120x120x247 mm

Greutate 800 g

Lungime de undă UV-C 253,7 nm

emisii reale la 200 mm 660 uW/cm2

Indicatoare cu LED 
pentru 15 min., 30 min. 
și 45 min.

1. După pornirea alimentării, dispozitivul UV-C este în modul 
blocat, țineți apăsat butonul de alimentare timp de cel puțin 3 
secunde pentru a-l debloca.

2. Apăsați butonul temporizator pentru a alege durata dezin-
fectării. Există 3 opțiuni: 15 min., 30 min. sau 45 min. 

3. Apăsați butonul de alimentare pentru a porni modul de 
lucru, apoi părăsiți camera și închideți ușa. Dispozitivul va 
începe să dezinfecteze în 30 de secunde din momentul în 
care senzorul nu mai detectează niciun om sau animal.

4. Dispozitivul va reveni în modul de blocare după  
finalizarea rutinei. 

5. Deconectați dispozitivul la finalizarea rutinei.
* Senzorul poate detecta oamenii sau animalele pe o rază de 

5 metri.
* Dacă un om sau animal intră în raza de 5 metri, dispozitivul 

UV-C stinge lumina și trece în modul de blocare.

Buton de alimentare

Buton temporizator
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• Në kohën e përdorimit nuk duhet të ketë asnjë 
person apo kafshë në dhomë për shkak të rrezikut 
të lartë të dëmtimit të syve dhe lëkurës.

• Kjo pajisje UV-C nuk është e miratuar dhe/ose e 
certifikuar si pajisje mjekësore.

• Kjo pajisje UV-C nuk është për t’u përdorur për dez-
infektimin e sipërfaqeve të sendeve përveç pajisjeve 
mjekësore.

• Pajisja UV-C nuk mund të përdoret për të dezin-
fektuar sipërfaqet e pajisjeve mjekësore (si pajisjet 
mjekësore në dhomë, maskat kirurgjikale dhe/ose 
respiratorët kirurgjikalë).

• Pajisja UV-C nuk mund të përdoret në ambiente 
mjekësore.

• Pajisja UV-C nuk mund të përdoret për dezinfek-
timin e lëkurës së njeriut.

• Mos e përkulni fort ose tërhiqni linjën e energjisë, 
për të parandaluar zjarrin ose goditjen elektrike.  
Linja e energjisë nuk është e zëvendësueshme. 

• Mos përdorni linjën e dëmtuar të energjisë.
• Mos e përdorni pajisjen UV-C si ndriçim normal. 

• Kjo pajisje UV-C duhet të përdoret vetëm në një 
pozicion të qëndrueshëm vertikal. 

• Mos e përdorni këtë pajisje UV-C kur të anohet, 
është me kokëposhtë ose ka rënë nga një sipërfaqe 
e sheshtë. 

• Kjo pajisje UV-C duhet të vendoset në qendër të 
dhomës, në dysheme ose në tavolinë (me një lartë-
si prej jo më shumë se 1,2 metra).

• Efekti i dezinfektimit varet nga koha e ekspozimit 
ndaj dritës UV-C. 

• Mbajeni të ruajtur mirë kur nuk është në punë për 
të parandaluar shkaktimin e dëmtimit të syve dhe 
lëkurës së njerëzve dhe kafshëve.

• Ruani gjithmonë pajisjen UV-C në kutinë e prezan-
timit të dhënë.

• Kjo pajisje UV-C nuk duhet hapur ose çmontuar.
• Kur të pastroni produktin hiqeni nga korrenti.
• Tubi UV-C nuk është i zëvendësueshëm.
• Kjo pajisje UV-C punon vetëm në kushte të thata, 

nuk është i papërshkueshëm nga uji.

Manuali i përdoruesit
Llambë tavoline dezinfektimi Philips UV-C
Ky manual përdoruesi jep informacione të rëndësishme të përdorimit dhe operimit të kësaj  
pajisjeje UV-C.
Këtë pajisje UV-C duhet ta përdorni dhe ruani gjithmonë në përputhje me manualin e përdoruesit.

Kujdes!

Paralajmërim:

Materialet që ekspozohen ndaj UV-C dhe/ose ozonit 
për një kohë të gjatë mund të dëmtohen dhe/ose 
zbardhen.
Pajisja UV-C nuk është dhe nuk do të përdoret në  
aplikime ose aktivitete ku përdorimi ose mosfunk-
sionimi i pajisjes UV-C mund të shkaktojë vdekje, 
lëndim fizik dhe/ose dëmtim të mjedisit.

GRUPI 3 I RREZIKUT NDAJ UV-C

PARALAJMËRIMI NDAJ UV-C

emetuar nga ky produkt. Shmangni 
ekspozimin e syve dhe të lëkurës ndaj 
produktit pa mbrojtje. 
Ndiqni udhëzimet e instalimit dhe manual-
in e përdoruesit.
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Paneli i kontrollit:

Butoni i energjisë, mbani 3 sekonda shtypur për  
ta zhbllokuar/shtypni një herë për të nisur punën.
Butoni i kohëmatësit, shtypni një herë për të  
zgjedhur minutën e punës.

Shtypni çdo buton për të ndalur punën dhe për t’u  
kthyer te modaliteti i bllokimit.
Pajisja UV-C është e bllokuar kur treguesit LED  
ndriçojnë një nga një.
Pajisja UV-C nuk punon si duhet kur treguesit LED janë  
në modalitetin e shkreptimës, kontaktoni shërbimin e klientit.

Udhëzuesi i operimit: 

Modaliteti i zgjedhjes së gjuhës:
1.Mbani shtypur për 3 sekonda butonin e energjisë dhe të kohëmatësit njëkohësisht
2.Shtypni butonin e kohëmatësit për zgjedhjen e gjuhës ,
ka 4 gjuhë për zgjedhje: frëngjisht, gjermanisht, spanjisht dhe anglisht
3.Shtypni butonin e energjisë për të ruajtur dhe dalë nga modaliteti i zgjedhjes së gjuhës

Zbatimi:

Rekomandimi Banja / Kuzhina Dhoma e gjumit Dhoma e ndenjes

Koha e dezinfektimit 15 min 30 min 45 min

*Efikasiteti i dezinfektimit do të ndryshojë në varësi të kohës së dezinfektimit, distancës dhe llojit të sipërfaqes/objektit.

Specifikimi i produktit:

Përshkrimi i produkti Llamba e tavolinës së dezinfektimit UV-C

Hyrja 220-240Vac 50/60Hz

Vatë 24W

Jetëgjatësia e pajisjes UV-C 9000orë

Masa 120X120X247mm

Pesha 800g

Gjatësia e valës UV-C 253,7nm

rrezatimi efektiv @200mm 660uW/cm2

Treguesit LED për 
15 min, 30 min  
dhe 45 min.

Butoni i energjisë

Butoni i  
kohëmatësit

1. Energjia ndezur, pajisja UV-C është në modalitetin 
e bllokimit, mbani shtypur butonin e energjisë për të 
paktën 3 sekonda për ta zhbllokuar.

2. Shtypni butonin e kohëmatësit për të zgjedhur 
kohëzgjatjen e dezinfektimit, ka 3 opsione, 15 min, 
30 min ose 45 min. 

3. Shtypni butonin e energjisë për të nisur modalitetin 
e punës, dilni nga dhoma dhe mbyllni derën dhe 
pajisja do të nisë të dezinfektojë për 30 sekonda kur 

sensori nuk mund të zbulojë njerëz ose kafshë.
4. Pajisja do të kthehet në modalitetin e bllokimit kur 

përfundon rutina. 
5. Hiqni pajisjen nga priza kur të përfundojë rutina.
* Sensori mund të zbulojë njerëz ose kafshë brenda 

një rrezeje 5 metra.
* Kur njeriu ose kafsha hyn në rrezen 5 metra, pajisja 

UV-C do të fikë dritën dhe do të kalojë në  
modalitetin e bllokimit.
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Lietotāja rokasgrāmata
Philips UV-C dezinfekcijas galda lampa
Šajā lietotāja rokasgrāmatā ir sniegta svarīga informācija par šīs UV-C ierīces lietošanu un darbību.
Jums vienmēr jālieto un jāuzglabā šī UV-C ierīce saskaņā ar šo lietotāja rokasgrāmatu.

Ievērībai!

Brīdinājums.

• Lietošanas laikā telpā nedrīkst atrasties neviens 
cilvēks vai dzīvnieks, jo pastāv liels acu un ādas 
kaitējuma risks.

• Šī UV-C ierīce nav apstiprināta un / vai sertificēta kā 
medicīnas ierīce.

• Šī UV-C ierīce ir paredzēta tādu priekšmetu virsmu 
dezinfekcijai, kas nav medicīnas ierīces.

• UV-C ierīci nevar izmantot medicīnas ierīču virsmu 
dezinfekcijai (piemēram, medicīnas ierīces telpā, 
ķirurģiskas maskas un / vai ķirurģiski respiratori).

• UV-C ierīci nevar izmantot medicīnas iestādēs.
• UV-C ierīci nevar izmantot cilvēka ādas dezinfekcijai.
• Lai novērstu ugunsgrēku un elektrošoku, stipri 

nelociet un nevelciet strāvas vadu.  Elektrības vads 
nav nomaināms. 

• Nelietojiet bojātu elektrības vadu.
• Nelietojiet UV-C ierīci kā parastu apgaismojumu. 
• Šo UV-C ierīci drīkst lietot tikai stabilā vertikālā 

stāvoklī. 

• Nelietojiet šo UV-C ierīci, ja tā noliekusies, atrodas 
otrādi vai nokritusi no līdzenas virsmas. 

• Šī UV-C ierīce jānovieto istabas vidū, uz grīdas vai uz 
galda (kura augstums nepārsniedz 1,2 metrus).

• Dezinfekcijas efekts ir atkarīgs no UV-C gaismas 
iedarbības laika. 

• Uzglabājiet ierīci drošā vietā, kad tā nedarbojas, lai 
novērstu kaitējumu cilvēku un dzīvnieku acīm un 
ādai.

• Vienmēr uzglabājiet UV-C ierīci komplektācijā 
iekļautajā iepakojumā.

• Šo UV-C ierīci nedrīkst atvērt vai demontēt.
• Tīrot izstrādājumu, izslēdziet strāvu.
• UV-C caurule nav nomaināma.
• Šī UV-C ierīce darbojas tikai sausos apstākļos, un tā 

nav ūdensnecaurlaidīga.

Materiāli, kas ilgstoši atrodas UV-C staru un/vai ozona 
iedarbībā, var tikt bojāti un/vai mainīt krāsu.
UV-C ierīce nav paredzēta un to nedrīkst izmantot 
lietojumos vai darbībās, kur šīs UV-C ierīces lietošana 
vai kļūme var izraisīt nāvi, miesas bojājumus un/vai 
kaitējumu videi.

3. UV-C RISKA GRUPA

BRĪDINĀJUMS UV-C

emitēts no šī produkta. Izvairieties no 
acu un ādas pakļaušanas neaizsegtam 
izstrādājumam. 
Izpildiet uzstādīšanas instrukcijas un 
lietotāja rokasgrāmatu.
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Vadības panelis:

ieslēgšanas / izslēgšanas poga, turiet nospiestu  
3 sekundes, lai atbloķētu / nospiediet vienu reizi,  
lai sāktu darbu.  
Taimera poga, nospiediet vienreiz, lai izvēlētos  
darba min.

Nospiediet jebkuru pogu, lai pārtrauktu darbu un  
atgrieztos bloķēšanas režīmā.
UV-C ierīce ir bloķēta, kad LED indikatori iedegas viens  
pēc otra.
UV-C ierīce nedarbojas pareizi, kad LED indikatori ir  
gaismas zibspuldzes režīmā, lūdzu, sazinieties ar  
klientu apkalpošanas centru.

Darbības rokasgrāmata: 

Valodas izvēles režīms:
1. Vienlaicīgi 3 sekundes turiet nospiestu gan ieslēgšanas / izslēgšanas, gan taimera pogu
2. Nospiediet taimera pogu, lai izvēlētos valodu ,
izvēlei ir pieejamas 4 valodas: franču, vācu, spāņu un angļu
3. Nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas pogu, lai saglabātu un izietu no valodas izvēles režīma

Lietojums:

Ieteikums Vannas istaba / virtuve Guļamistaba Viesistaba

Dezinfekcijas laiks 15 min 30 min 45 min

*Dezinfekcijas efektivitāte mainīsies atkarībā no dezinfekcijas laika, attāluma un virsmas / objekta veida.

Izstrādājuma specifikācija:

Izstrādājuma apraksts UV-C dezinfekcijas galda lampa

Ieeja 220-240Vac 50 / 60Hz

Jauda vatos 24W

UV-C ierīces kalpošanas laiks 9000 stundas

Izmērs 120X120X247mm

Svars 800g

UV-C viļņa garums 253,7 nm

iedarbīga izstarošana pie 200mm 660uW / cm2

LED indikatori 15 
min., 30 min.  
un 45 min.

Ieslēgšanas/ 
izslēgšanas poga

Taimera poga

1. Ieslēdziet, UV-C ierīce ir bloķēšanas režīmā. Lai 
atbloķētu, turiet ieslēgšanas / izslēgšanas pogu 
vismaz 3 sekundes.

2. Nospiediet taimera pogu, lai izvēlētos dezinfekcijas 
ilgumu. Ir 3 iespējas: 15 min., 30 min. vai 45 min. 

3. Nospiediet ieslēgšanas / izslēgšanas pogu, lai sāktu 
darba režīmu. Lūdzu, atstājiet istabu un aizveriet 
durvis, un ierīce sāks dezinficēt pēc 30 sekundēm, 
kad sensors nevar noteikt nevienu cilvēku vai 
dzīvnieku.

4. Kad rutīnas darbība būs pabeigta, ierīce atgriezīsies 
bloķēšanas režīmā. 

5. Kad rutīnas darbības ir pabeigtas, lūdzu, atvienojiet 
ierīci no kontaktligzdas.

* Sensors var noteikt cilvēku vai dzīvnieku 5 metru 
rādiusā.

* Kad cilvēks vai dzīvnieks nonāk 5 metru  
rādiusā, UV-C ierīce izslēgs gaismu un pārslēgsies 
bloķēšanas režīmā.
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Naudojimo instrukcija
“Philips” UV-C dezinfekcinė stalinė lempa
Šioje naudojimo instrukcijoje pateikiama svarbi informacija apie šio UV-C įrenginio naudojimą  
ir veikimą.
UV-C įrenginį visada turėtumėte naudoti ir laikyti taip, kaip nurodyta šioje naudojimo instrukcijoje.

Perspėjimas!

Įspėjimas.

• Naudojimo metu kambaryje neturi būti žmonių ar 
gyvūnų, nes galima pakenkti akims ir odai.

• Šis UV-C įrenginys nėra patvirtinta ir (arba) sertifi-
kuota medicinos prietaisas.

• Šis UV-C įrenginys skirtas daiktų, išskyrus medicinos 
prietaisus, paviršiams dezinfekuoti.

• UV-C įrenginio negalima naudoti medicinos pri-
etaisų (pvz., palatoje esančių medicinos prietaisų, 
chirurginių kaukių ir (arba) chirurginių respiratorių) 
paviršiams dezinfekuoti.

• UV-C įrenginio negalima naudoti medicinos įstai-
gose.

• UV-C įrenginio negalima naudoti žmogaus odai 
dezinfekuoti.

• Stipriai nelenkite ir netempkite maitinimo laido, kad 
išvengtumėte gaisro ir elektros šoko.  Elektros laidas 
yra nekeičiamas. 

• Nenaudokite pažeisto elektros laido.
• Nenaudokite UV-C įrenginio kaip įprasto apšvietimo 

šaltinio. 

• Šis UV-C įrenginys turėtų būti naudojamas tik stabil-
ioje vertikalioje padėtyje. 

• Nenaudokite UV-C įrenginio, jei jis pasviręs, apvers-
tas ar nukritęs nuo lygaus paviršiaus. 

• Šis UV-C įrenginys turėtų būti laikomas kambario 
centre, ant grindų arba ant stalo (ne aukštesnio kaip 
1,2 m).

• Dezinfekcijos poveikis priklauso nuo UV-C šviesos 
poveikio trukmės. 

• Tinkamai laikykite įrenginį, kai jis nenaudojamas, kad 
nepakenktumėte žmonių ar gyvūnų akims ir odai.

• UV-C įrenginį visada laikykite pateiktame dėkle.
• Šio UV-C įrenginio negalima atidaryti ar išmontuoti.
• Valydami gaminį, išjunkite maitinimą.
• UV-C vamzdelis nėra keičiamas.
• Šis UV-C įrenginys veikia tik sausoje aplinkoje ir nėra 

atsparus vandeniui.

Medžiagos, kurias ilgą laiką veikia UV-C ir (arba) ozo-
nas, gali būti pažeistos ir (arba) prarasti spalvą.
Šis UV-C įrenginys nėra skirtas ir neturi būti naudo-
jamas tokiems tikslams arba veiklai, kur mūsų UV-C 
įrenginio naudojimas arba gedimas galėtų lemti mirtį, 
asmenų sužalojimą ir (arba) žalą aplinkai.

3 UV-C RIZIKOS GRUPĖ

ĮSPĖJIMAS DĖL UV-C,

kurią skleidžia šis gaminys. Venkite 
neekranuoto produkto poveikio akims ir odai.
Vadovaukitės įrengimo nurodymais ir nau-
dojimo instrukcija.
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Valdymo skydelis.

Maitinimo mygtuką palaikykite nuspaudę 3 sek.,  
kad atrakintumėte, arba paspauskite jį vieną kartą,  
kad įjungtumėte.  
Paspauskite laikmačio mygtuką kartą, kad  
pasirinktumėte, kiek minučių įrenginys bus įjungtas.

Paspauskite bet kurį mygtuką, kad sustabdytumėte  
veikimą ir grįžtumėte į užrakto režimą.
Jei LED indikatoriai užsižiebia vienas po kito, vadinasi,  
UV-C įrenginys užrakintas.
Jei LED indikatoriai mirksi, vadinasi, UV-C įrenginys  
neveikia tinkamai. Susisiekite su klientų aptarnavimo tarnyba.

Naudojimo vadovas: 

Kalbos pasirinkimo režimas:
1. Maitinimo ir laikmačio mygtukus palaikykite nuspaudę 3 sek.
2. Paspauskite laikmačio mygtuką, kad pasirinktumėte kalbą.
Galima pasirinkti 4 kalbas: prancūzų, vokiečių, ispanų ir anglų
3. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad išsaugotumėte pasirinkimą ir išeitumėte iš kalbos pasirinkimo režimo

Naudojimo sritis:

Rekomendacija Vonios kambarys / virtuvė Miegamasis Svetainė

Dezinfekcijos trukmė 15 min. 30 min. 45 min.

*Dezinfekcijos efektyvumas skiriasi priklausomai nuo dezinfekcijos trukmės, atstumo ir paviršiaus arba objekto tipo.

Gaminio specifikacijos:

Produkto aprašymas UV-C dezinfekcinė stalinė lempa

Įvestis 220–240 V, 50/60 Hz

Galia vatais 24 W

UV-C įrenginio naudojimo laikas 9000 val.

Dydis 120 x 120 x 247 mm

Svoris 800 g

UV-C bangos ilgis 253,7 nm

leistina apšvita 200 mm atstumu 660 uW/cm2

LED indikatoriai: 
15 min., 30 min.  
ir 45 min.

Maitinimo mygtukas

Laikmačio mygtukas

1. Įjungus UV-C įrenginį, jis veikia užrakto režimu. 
Norėdami atrakinti, maitinimo mygtuką palaikykite 
nuspaudę bent 3 sek.

2. Paspauskite laikmačio mygtuką, kad pasirinktumėte 
dezinfekcijos trukmę. Galimi trys variantai: 15 min., 
30 min. arba 45 min. 

3. Paspauskite maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte 
darbo režimą. Išeikite iš kambario ir uždarykite duris 
– jutikliui neaptikus žmogaus ar gyvūno 30 sek., 
įrenginys pradės dezinfekciją.

4. Atlikus dezinfekciją, įrenginys persijungs į užrakto 
režimą. 

5. Pasibaigus dezinfekcijai, atjunkite įrenginį nuo 
elektros tinklo.

* Jutiklis gali aptikti žmones ir gyvūnus 5 m spinduliu.
* Žmogui arba gyvūnui patekus į 5 m spindulio sritį, 

UV-C prietaisas išjungia šviesą ir persijungia į užrak-
to režimą.
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Kasutusjuhend
Philips UV-C-desinfitseerimislaualamp
See kasutusjuhend annab olulist teavet selle UV-C-seadme rakendamise ja kasutamise kohta.
Peaksite alati kasutama ja säilitama seda UV-C-seadet vastavalt käesolevale kasutusjuhendile.

Ettevaatust!

Hoiatus!

• Kasutamise ajal ei tohiks ruumis viibida ühtegi inim-
est ega looma, kuna silmade ja naha kahjustamise 
oht on suur.

• See UV-C-seade pole meditsiiniseadmena heaks 
kiidetud ja/või sertifitseeritud.

• See UV-C-seade on ette nähtud muude esemete 
kui meditsiiniseadmete pindade desinfitseerimiseks.

• UV-C-seadet ei saa kasutada meditsiinisead-
mete (näiteks ruumis olevad meditsiiniseadmed, 
kirurgilised maskid ja/või kirurgilised respiraatorid) 
pindade desinfitseerimiseks.

• UV-C-seadet ei tohi kasutada meditsiiniasutustes.
• UV-C-seadet ei tohi kasutada inimese naha desin-

fitseerimiseks.
• Tulekahju ja elektrilöögi vältimiseks ärge painutage 

ega lohistage toitejuhet tugevalt.  Toitejuhe ei ole 
vahetatav. 

• Ärge kasutage kahjustatud toitejuhet.

• Ärge kasutage UV-C-seadet tavalise valgustina. 
• Seda UV-C-seadet tohib kasutada ainult stabiilses 

püstiasendis. 
• Ärge kasutage seda UV-C-seadet, kui see on kaldus, 

tagurpidi või lamedalt pinnalt alla kukkunud. 
• See UV-C-seade tuleks asetada ruumi keskele, 

põrandale või lauale (kõrgusega kuni 1,2 meetrit).
• Desinfitseerimise mõju sõltub UV-C-valguse käes 

viibimise ajast. 
• Kui seadet parajasti ei kasutata, siis hoiustage 

seda turvalises säilituskohas, et vältida inimeste ja 
loomade silmade ja naha kahjustamist.

• Hoiustage UV-C-seadet alati kaasasolevas karbis.
• Seda UV-C-seadet ei tohi avada ega lahti võtta.
• Lülitage toote puhastamisel toide välja.
• UV-C-toru ei ole vahetatav.
• See UV-C-seade töötab ainult kuivades tingimustes 

ning see pole veekindel.

Materjalid, mis puutuvad UV-C-kiirgusega ja/või 
osooniga kokku pika aja vältel, võivad kahjustuda ja/
või värvi muuta.
UV-C-seade ei ole mõeldud kasutamiseks rak-
enduste ega tegevuste juures, kus UV-C-seadme 
kasutamine või selle rike võib põhjustada surma, ke-
havigastuse ja/või kahjustada keskkonda, ning seda 
ei tohi sellisel juhul kasutada.

UV-C RISKIRÜHM 3

UV-C HOIATUS

võib sellest seadmest kiirguda. Vältige 
silmade ja naha kokkupuudet varjestamata 
seadmega. 
Järgige paigaldusjuhiseid ning kasutus-
juhendit.
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Juhtpaneel:

Toitenupp; avamiseks hoidke 3 sekundit all /  
töö alustamiseks vajutage korra.  
Taimerinupp, töö kestuse valimiseks vajutage korra.

Töö lõpetamiseks ja lukustusrežiimi naasmiseks vajutage  
mis tahes nuppu.
UV-C-seade on lukustatud, kui LED-indikaatorid  
süttivad üksteise järel.
UV-C-seade ei tööta korralikult, kui LED-indikaatorid  
on välgurežiimis – võtke ühendust klienditeenindusega.

Kasutamise juhised: 

Keele valimise režiim:
1. Hoidke nii toitenuppu kui ka taimerinuppu korraga 3 sekundit all.
2. Keele valimiseks vajutage taimerinuppu,
saate valida 4 keele vahel: prantsuse, saksa, hispaania ja inglise.
3. Keele salvestamiseks ja valimisrežiimist väljumiseks vajutage toitenuppu.

Rakendus:

Soovitus Vannituba / köök Magamistuba Elutuba

Desinfitseerimise aeg 15 min 30 min 45 min

* Desinfitseerimise efektiivsus varieerub sõltuvalt desinfitseerimise ajastusest, kaugusest ja pinna/eseme tüübist.

Toote tehnilised andmed:

Tootekirjeldus UV-C-desinfitseerimislaualamp

Sisend 220-240 V vahelduvpinge, 50 / 60Hz

Võimsus 24 W

UV-C-seadme eluiga 9000 tundi

Mõõtmed 120 X 120 X 247 mm

Kaal 800 g

UV-C-lainepikkus 253,7 nm

Efektiivne kiirgusintensiivsus @ 200 mm 660uW / cm2

LED-indikaatorid 
15 min, 30 min ja 
45 min.

Toitenupp

Taimerinupp

1. Lülitage sisse, UV-C-seade on lukustusrežiimis. 
Avamiseks hoidke toitenuppu vähemalt 3 sekundit 
all.

2. Desinfitseerimise kestuse valimiseks vajutage 
taimerinuppu; valige kolme kestuse vahel – 15 min, 
30 min või 45 min. 

3. Töörežiimi alustamiseks vajutage toitenuppu. Palun 
lahkuge ruumist ja sulgege uks ning seade hakkab 
desinfitseerima 30 sekundi jooksul, kui andur ei 
tuvasta ühtegi inimest ega looma.

4. Kui töötsükkel on lõpule jõudnud, läheb seade 
tagasi lukustusrežiimi. 

5. Kui töötsükkel lõpeb, eemaldage seade vooluvõrgust.
* Andur suudab tuvastada inimese või looma 5 meetri 

raadiuses.
* Kui inimene või loom siseneb 5 meetri raadiusesse, 

lülitab UV-C-seade valguse välja ja lülitub  
lukustusrežiimile.
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تحذير!
 • يجب عدم تواجد أي شخص أو حيوان في الغرفة وقت الاستخدام،

وذلك بسبب وجود خطورة عالية للإضرار بالعينين والجلد.
• جهاز UV-C هذا غير مصرّح به و/أو معتمد كجهاز طبي.

 • تم تصميم جهاز UV-C هذا لاستخدامه لتعقيم أسطح الأشياء
خلاف الأجهزة الطبية.

 • لا يمكن استخدام جهاز UV-C لتعقيم أسطح الأجهزة الطبية
 )مثل الأجهزة الطبية في الغرفة و/أو الأقنعة الجراحية و/أو أجهزة

التنفس الجراحية(.
• لا يمكن استخدام جهاز UV-C في الأماكن الطبية.

• لا يمكن استخدام جهاز UV-C لتطهير جلد الإنسان.
 • لا تقم بثني خط الطاقة الكهربائية أو سحبه بشدة، لمنع نشوب

 حريق وصدمة كهربائية.  خط الطاقة الكهربائية غير قابل للاستبدال.
• لا تستخدم خط الطاقة الكهربائية التالف.

 • لا تستخدم جهاز UV-C كإضاءة عادية.

تحذير:
 قد تتلف المواد التي تتعرض لجهاز UV-C و/أو الأوزون لفترة

طويلة، و/أو قد يتغير لونها.
 جهاز UV-C غير مخصص للاستخدام في التطبيقات أو الأنشطة

 التي قد يتسبب فيها استخدام جهاز UV-C أو الفشل في استخدامه
 في حدوث الوفاة و/أو الإصابة الشخصية و/أو الإضرار بالبيئة، ويجب

عدم استخدامه لتلك الأغراض.

دليل المستخدم
Philips UV-C مصباح التعقيم المكتبي

يوفر دليل المستخدم هذا معلومات مهمة عن استخدام جهاز UV-C هذا وتشغيله.
يجب دائمًا استخدام جهاز UV-C وتخزينه وفقًا لدليل المستخدم هذا.

 • يجب استخدام جهاز UV-C هذا فقط في وضع قائم ومستقر.
 • لا تستخدم جهاز UV-C هذا عندما يكون مائلًا أو مقلوبًا، أو عند

 سقوطه من سطح مستوٍ.
 • يجب وضع جهاز UV-C هذا في وسط الغرفة أو على الأرض أو

على منضدة )بارتفاع لا يزيد عن 1.2 متر(.
.UV-C يعتمد تأثير التعقيم على وقت التعرض لضوء • 

 • يجب تخزين الجهاز بصورة جيدة عند عدم تشغيله لمنع التسبب في
حدود ضرر للعينين والجلد للأشخاص والحيوانات.

• يجب دائمًا تخزين جهاز UV-C في علبة العرض المرفقة.
• يجب عدم فتح جهاز UV-C هذا أو تفكيكه.

• يجب فصل الكهرباء عند تنظيف المنتج.
• أنبوب UV-C غير قابل للاستبدال.

 • يعمل جهاز UV-C هذا فقط في الظروف الجافة، وليس مقاومًا
للماء.

UV-C مجموعة مخاطر 3 لجهاز
UV-C تحذير

 المنبعثة من هذا المنتج. تجنّب تعريض العين والجلد
 لمنتج مكشوف.

اتبع تعليمات التركيب ودليل المستخدم.
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 1. التشغيل، جهاز UV-C في وضع القفل، استمر في الضغط على
زر التشغيل لمدة 3 ثوانٍ على الأقل لإلغاء القفل.

 2. اضغط على زر المؤقت لاختيار مدة التعقيم، هناك 3 خيارات، 15
 دقيقة، أو 30 دقيقة أو 45 دقيقة.

 3. اضغط على زر التشغيل لبدء وضع العمل، يرجى مغادرة الغرفة
 وإغلاق الباب، وسيبدأ الجهاز في التعقيم خلال 30 ثانيةً عندما

يتعذر على المستشعر اكتشاف أي إنسان أو حيوان.

1. استمر في الضغط على زر التشغيل والمؤقت معًا لمدة 3 ثوانٍ
2. اضغط على زر المؤقت لاختيار اللغة،

توجد 4 لغات للاختيار من بينها، وهي: الفرنسية والألمانية والإسبانية والإنجليزية
3. اضغط على زر التشغيل للحفظ والخروج من وضع اختيار اللغة

وضع اختيار اللغة: 

التطبيق:

 دليل التشغيل:

لوحة التحكم:

 4. سيعود الجهاز إلى وضع القفل عند اكتمال الأداء.
5. يرجى فصل الجهاز عند اكتمال الأداء.

 * يستطيع المستشعر اكتشاف الإنسان أو الحيوان في نصف قطر
في نطاق 5 أمتار.

 * عندما يدخل الإنسان أو الحيوان في نصف قطر في نطاق 5 أمتار،
فإن جهاز UV-C سوف يطفئ الضوء ويتحول إلى وضع القفل.

مواصفات المنتج:

غرفة المعيشة غرفة النوم الحمام/المطبخ التوصيات

45 دقيقة 30 دقيقة 15 دقيقة وقت التعقيم

* ستختلف فعالية التعقيم حسب توقيت التعقيم والمسافة ونوع السطح/الجسم.

UV-C مصباح التعقيم المكتبي وصف المنتج

220-240 فولت تيار متردد 50 / 60 هرتز الدخل

24 وات القدرة الكهربائية

9000 ساعة UV-C عمر تشغيل جهاز

 120X120X247 الحجم

800 جرام الوزن

 253.7 UV-C الطول الموجي لجهاز
660 ميكروات/سم 2 التدفق الإشعاعي الفعال عند 200 مم

مم

نانومتر

 مؤشرات LED لمدة
 15 دقيقة و30 دقيقة

و45 دقيقة.

زر المؤقت

زر التشغيل

اضغط على أي زر لإيقاف العمل والعودة إلى وضع القفل.
يتم قفل جهاز UV-C عندما تضيء مؤشرات LED واحدةً تلو الأخرى.

 لا يعمل جهاز UV-C بشكل صحيح عندما تكون مؤشرات LED في
وضع وميض الضوء، يرجى الاتصال بخدمة العملاء.

زر التشغيل، اضغط عليه لمدة 3 ثوانٍ لإلغاء القفل/
  اضغط مرةً واحدةً لبدء العمل.

زر الموقت، اضغط مرةً واحدةً لاختيار عدد دقائق العمل.
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